
 :امام صادق علیه السلام هرگاه قرآن را به دست می گرفت، قبل از گشودن و تلاوت آن، چنین دعا می کرد     

لی لسِانِ نَبیِِّکَ، أَللهُمَّ انِّی أشَْهَدُ أنََّ هذا کتِابکَُ المُنَزَلُ مِنْ عنِْدکَِ عَلی رسَولکَِ محمّد بن عبدالله، وَ کلَامکَُ النَّاطِقُ عَ

بکََ، اللهمَّ فَاجعْلَْ هادِیاً منِکَْ اِلی خَلْقکَِ وَ حَبْلاً متَُّصلِاً فیما بیَنْکََ وَ بیَنَْ عِبادِکَ. أَللهمَّ إنِّی نَشَرتُْ عهَْدَکَ وَ کتِا جعََلتَْهُ

بیَانِ مَواعظِکَِ فیهِ وَاجتَْنَبَ معَاصیکَ، نَظَری فیهِ عِبادةًَ، وَ قرِائتَی فیِهِ فِکْراً، وَ فِکرْی فیهِ اعتِْباراً، واَجعْلَْنی ممَِّنِ اتَّعظََ بِ

رَ فیها، بَلِ اجعَْلنْی وَ لا تَطبْعَْ عنِدَْ قِرائتَی علَی سمَعْی، وَ لا تَجْعَلْ عَلی بَصَریی غِشاوَةً، وَ لا تَجعْلَْ قِرائَتی قرِائَةً لا تدَبَُّ

 . لا تَجْعَلْ نَظرَی فیهِ غَفلَْةً وَ لا قِرائتَی هذَرَاً، إنَِّکَ أنَْتَ الرَّؤُوفُ الرَّحیمُأتَدَبَّرُ آیاتِهِ وَ أحَْکامَهُ، آخِذاً بشَِرائِعِ دینکَِ، وَ
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 قرآن

 1آیه_توبه#
 :  1؛ آیه ی شریفه سوره ی مبارکه ی توبه

  - أَعُوذُ باِللهِ مِنَ الشیَّطَْانِ الرجَِّیمِ

  نَ اللَّهِ وَرسَُولِهِ إلِىَ الَّذیِنَ عَاهَدتْمُْ منَِ الْمُشْرِکیِنَ بَرَاءَةٌ مِ

  پناه می برم به خدا از شیطان رانده شده  فارسی=

اید )و آنان این اعلام بیزاری خدا و رسول اوست به مشرکانی که شما مسلمین با آنان عهد بسته

 .عهد شکستند(

 ب دی(ئعون ) کی آللاه انُی درگاهین نان قورجیم نَ للاها پناه آپاری رام شیطانآ ترکی =

باغلیب سوز « عهد » آللاهدان و انُین رسولی نان ) اعلام ( برائت دی اُ کس لر مُشرک لر دَن کی 

 ( لار انُی سئین دیریب اُلار ) و 

 مِ اللَّهِ الرَّحمْنَِ الرَّحِیمِبِسْ »لر دَن اعلام برائت اُلور « مُشرک » بونا گئوره کی دَه « توبه » بو سوره  توضیح =

 قرائتی باشلانار!نَن «   أَعوُذُ باِللهِ منَِ الشیَّْطَانِ الرجَِّیمِ» فقط بلکه باش لام میر و جایز دئیل دئیله  نَن «

 

 قرآن

 2آیه_توبه#
 : 2؛ آیه ی شریفه  توبهسوره ی مبارکه ی 

 لمَُوا أنََّکُمْ غیَْرُ معُْجِزِی اللَّهِ وأََنَّ اللَّهَ مُخْزِی الْکَافِرِینَ فَسیِحُوا فیِ الأْرَضِْ أَرْبعََةَ أشَهْرٍُ وَاعْ

خواهید بروید و با این حال چهار ماه )مهلت دارید که( در زمین )آزادانه( سیر کنید )و هر جا می فارسی=

و نیز بدانید(  و از قدرت او فرار کنید)توانید خدا را ناتوان سازید بیندیشید( و بدانید شما نمی

 .خداوند خوار کننده کافران است



و بیلون دوزدن دی کی سوز آللاهی ) آزاد دولانون ( انُدا بو یئر عوزینده دئورد آی سیر ائلیئون  ترکی =

 عاجز ائلیه ام مئز سوز و دوزدندی کی الله کافر لری خوار ائلین دی!

     

 قرآن

 3آیه_توبه#
 : 3ی شریفه سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه 

ولُهُ فإَنِْ تبُْتُمْ فَهوَُ وأََذَانٌ مِنَ اللَّهِ وَرسَُولِهِ إِلَى النَّاسِ یَومَْ الْحَجِّ الْأَکْبَرِ أَنَّ اللَّهَ برَیِءٌ مِنَ الْمُشْرِکیِنَ وَرسَُ

 رِ الَّذیِنَ کَفَرُوا بِعَذَابٍ ألَِیمٍخیَْرٌ لکَُمْ وَإِنْ تَوَلَّیتُْمْ فَاعْلمَُوا أنََّکُمْ غیَْرُ معُْجِزِی اللَّهِ وبَشَِّ

روز عید قربان( که )و این اعلامی است از ناحیه خدا و پیامبرش به )عموم( مردم در روز حج اکبر  فارسی=

خداوند و پیامبر او از مشرکان بیزارند، با این حال اگر توبه کنید به نفع شما است و اگر سرپیچی 

خدا را ناتوان سازید )و از قلمرو قدرتش خارج شوید( و کافران را به  توانیدنمائید بدانید شما نمی

 .مجازات دردناک بشارت ده

گئونین دهَ « حج اکبر » و اعلام ( دی مردوما ساری بو « ) اذان » آللاهدان و انُین رسولی نان و بو  ترکی =

دی لر ) بیزار « بریء» ک لردَن و انُین رسولی مُشر« الله » ) قربان بایرامین دا ( کی : دوزدندی کی 

ائلیه سوز انُدا اُ ) ایش ( سوزا خیر دی و ایَئم عوز چوئیره سوز انُدا « توبه » دی لار ( انُدا ایَئم 

آللاهی عاجز ائلین دئیل سوز! و اُ کس لری کی کافر اُلوب لار بیر آغیر بیلون دوزدندی کی سوز 

 لی عذابا بشارت وئر!

     

 قرآن

 4آیه_توبه#
 : 4سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

مُّوا إِلیَهِْمْ عهَْدَهمُْ إِلَّا الَّذِینَ عَاهدَتُْمْ مِنَ الْمُشْرِکیِنَ ثُمَّ لَمْ ینَْقُصُوکُمْ شیَْئًا وَلَمْ یظَُاهِرُوا عَلیَْکُمْ أَحَدًا فَأَتِ

 إِلَى مُدَّتهِِمْ إِنَّ اللَّهَ یحُِبُّ الْمتَُّقیِنَ

مگر کسانی از مشرکان که با آنها عهد بستید و چیزی از آن فروگذار نکردند و احدی را بر ضد  فارسی=

شما تقویت ننمودند، پیمان آنها را تا پایان مدتشان محترم بشمرید، زیرا خداوند پرهیزکاران را 

 .دوست دارد

انُّـآن  ) و آلُار ( ار ( باغلا دوزپیمان و قر« ) عهد » إلّـآ اُ کس لر مُشرک لر دَن کی اُلاری نان  ترکی =

، انُدا چیخما دی لار بیرین دالیندا سئورا سوزدان هئچ شئی آزآد ما دی لار و سوزون علیه ئوزا 

لرین اُ وقتی ) و مدَُّتی ( نا جاق تمام ائلیون ) و باشا چیخاردون ( ؛ دوزدندی کی « عهدی » اُلارین 

 یستئیر(.لری سئوئیر ) و چوخ ا« مُتَّقی» الله 

     



 قرآن

 5آیه_توبه#
 : 5سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

وا لَهمُْ کلَُّ فَإذِاَ انْسَلخََ الْأشَهُْرُ الحُْرمُُ فَاقتْلُوُا الْمُشْرِکیِنَ حیَثُْ وَجَدْتُموُهمُْ وَخُذُوهمُْ وَاحصُْرُوهمُْ واَقعُْدُ

 ةَ وَآتَوُا الزَّکَاةَ فَخلَُّوا سبَِیلَهُمْ إنَِّ اللَّهَ غَفُورٌ رَحیِمٌ مَرْصَدٍ فإَنِْ تَابوُا وَأَقَامُوا الصَّلاَ

هنگامی که ماههای حرام پایان گرفت مشرکان را هر کجا بیابید به قتل برسانید و آنها را اسیر  فارسی=

برپا سازید و محاصره کنید و در هر کمینگاه بر سر راه آنها بنشینید، هرگاه توبه کنند و نماز را 

 .دارند و زکات را بپردازند آنها را رها سازید زیرا خداوند آمرزنده و مهربان است

انُدا بو مُشرک لری هر یئرده تاپ دوز عولدو رون  ئوش دیسئو« حرام آی لاری » انُدا اُزامان کی  ترکی =

کمینه اُتورون ) کی  یه ( سالون و اُلارین یولّآرین دا و اُلاری ) اسیر ( توتون و حصارا ) و محاصره

و زکات وئردی لار نماز( ی قیل دی لار « ) صلاة » اُلاری توتا سوز( انُدا اَیئم توبه ائله دی لر و 

 انُدا اُلارین یولّـآرین آچون ؛ دوزدندی دی کی الله باغیش دیان و رحَم ائلین دی.

ذیقعده، ذیحجه، دئورد آی دی  : خ لانا کی لازم دی اُ آی لارین حرُمتی و احترامی سا حرام آی لار  توضیح = 

جایز دئیل  اماّ دفاع ائله مئگ حقی دی و بو آی کی بو آی لار دا جنگ ائله مئگ  محرم و رجب

 ایکی برابر الُار.« دیه » لار دا 

     

 قرآن

 6آیه_توبه#
 : 6سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

ارَکَ فأََجِرْهُ حَتَّى یَسمْعََ کلََامَ اللَّهِ ثُمَّ أَبْلغِْهُ مأَمْنََهُ ذَلکَِ بأِنََّهمُْ قَومٌْ لَا وَإِنْ أَحَدٌ مِنَ الْمُشْرِکیِنَ استْجََ 

 یعَْلمَُونَ

و اگر یکی از مشرکان به تو پناه آورد )که از دین آگاه شود( بدو پناه ده تا کلام خدا بشنود و پس  فارسی=

 .لش برسان، زیرا که این مشرکان مردمی ناداننداز شنیدن سخن خدا او را به مأمن و منز

انُّـآن ، و اَیئم مُشرک لر دَن بیر نفر سئنه پناه گئتیر دی انُدا انُا پناه وئر تا آللاهین کلامین ائشیده  ترکی =

، بو انُا گئوره دی کی اُلار بیر قومی دی لر کی بیل میل سئورا انُی ئوز مأمنی نه ) منزلی نه ( یئتیر 

 لر.

     

 قرآن

 7آیه_توبه#
 : 7سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

رَامِ فمَاَ استَْقَامُوا کیَْفَ یَکُونُ للِْمُشْرِکیِنَ عَهْدٌ عنِْدَ اللَّهِ وَعنِْدَ رسَُولِهِ إِلَّا الَّذِینَ عَاهدَتُْمْ عنِْدَ الْمَسْجِدِ الْحَ

 حبُِّ الْمتَُّقیِنَلَکُمْ فَاستَْقیِمُوا لَهُمْ إِنَّ اللَّهَ یُ



چگونه با مشرکانی که عهد خدا و رسول شکستند خدا و رسولش عهد آنان نگه دارند؟ لیکن با آن  فارسی=

اید تا زمانی که آنها بر عهد خود پایدارند شما هم عهد آنها مشرکان که در مسجد الحرام عهد بسته

 .داردرا بپایید، که خدا متقیان را دوست می

و قرار ( الُار ؟ إلّـآ اُ « ) عهد » دا مشُرک لریچون  دا  و انُین رسولی نین یانین آللاه یانینجور نئ ترکی =

باغلیب سوز ، « عهد » ( اُلارینان  دَه دا ) صلح حدیبیه یانین« مسجد الحرام » کس لریچون کی 

ن ؛ دوزدندی کی الله دی لار سوزدا الُاریچون عهدوز دا قالوعهدی لرینده قال وخته جاق کی انُدا اُ

 لری ایستیر!« متَُّقی » 

     

 قرآن

 8آیه_توبه#
 : 8سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 قُونَ بهُُمْ وأََکثَْرهُمُْ فَاسِکیَْفَ وَإِنْ یظَْهَروُا عَلیَْکُمْ لَا یَرْقبُوُا فیِکُمْ إِلًّا وَلَا ذِمَّةً یُرْضُونَکُمْ بأَِفْواَهِهمِْ وتَأَْبىَ قلُُو

یابند در باره شما نه خویشاوندى را  چگونه ]براى آنان عهدى است[ با اینکه اگر بر شما دست فارسی=

مراعات مى کنند و نه تعهدى را شما را با زبانشان راضى مى کنند و حال آنکه دلهایشان امتناع 

 ورزد و بیشترشان منحرفندمى 

قوم لیقی و نئه عهدی ساخ لاماز لار نئه سوزدا ئم سوزا غلبه ائلیه لر ( و اَی رنئجور ) اُلارا عهد اُلا ترکی =

قعیدئیل  ینده ) سوزدان ناراضی ( ، دیل لری نَن ) آغیز لاری نان ( سوزی راضی ائلیل لر و قلب لری

 و منحرف ( دی لر.« ) فاسق» لر و اُلارین چوخی 

     

 قرآن

 9آیه_توبه#
 : 9یفه سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شر

 اشتَْرَوْا بِآیَاتِ اللَّهِ ثَمنَاً قَلیِلًا فَصَدُّوا عنَْ سَبیِلِهِ إِنَّهُمْ سَاءَ ماَ کَانُوا یعَمَْلُونَ

آنها آیات خدا را به بهای کمی فروختند و )مردم را( از راه او باز داشتند، آنها اعمال بدی انجام  فارسی=

 .دادندمی

انُدا ) مردومی ( انُین یولین نان  و قیمتی ( نَن صاتدی لار« ) ثمن » ین بیر آز اُلار آللاهین آیه لر ترکی =

 و مانع ( اُلدی لار ، دوزدندی کی انُی کی اُلار گعوریل لر ) چوخ ( پیس دی.« ) صَدّ » 

      

 قرآن

 10آیه_توبه#
 : 10سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 ا وَلَا ذمَِّةً وأَوُلَئکَِ هُمُ الْمعُتَْدُونَلَا یَرْقبُُونَ فِی مُؤْمنٍِ إِلًّ



کنند و هم آنها بسیار متعدی آنان در حق اهل ایمان هیچ مراعات حق خویشی یا عهد و پیمان را نمی فارسی=

 .و ستمکارند

« تعدّی » اُلار هئچ مؤمن نین حقینده فامیل لیقی ) و کَسان لیقی ( رعایت ائله میل لر و اُلار همََن  ترکی =

 دی لر) و حدّی دنَ چیخان دی لار (. ائلین لر

      

 قرآن

 11آیه_توبه#
 : 11سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 ونَفَإِنْ تاَبُوا وَأَقَامُوا الصَّلَاةَ وآَتَواُ الزَّکَاةَ فَإِخْوَانُکُمْ فِی الدِّینِ ونَُفَصِّلُ الآْیَاتِ لِقوَْمٍ یعَلَْمُ

اگر توبه کرده و نماز به پا داشتند و زکات مال دادند در این صورت برادر دینی شمایند. و ما پس  فارسی=

 .کنیمآیات خود را برای اهل دانش و معرفت مفصلّا بیان می

و زکات وئردی لر انُدا اُلار ل دی لار ) و اقامه ائله دی لر ( ئقی« نماز » انُدا اَیئم توبه ائله دی لر و  ترکی =

 دَه سوزون قارداشوز دی لار و بیز بو آیه لری بیان ائلیئریق اُ قومه کی بیلیل لر.« ن دی» 

     

 قرآن

 12آیه_توبه#
 : 12سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

نَّهُمْ لَا أَیْمَانَ لَهُمْ لَعَلَّهُمْ وَإِنْ نَکثَُوا أَیمَْانَهُمْ منِْ بعَْدِ عهَدِْهِمْ وَطعَنَُوا فِی دِینِکُمْ فَقَاتلُِوا أَئمَِّةَ الْکفُْرِ إِ

 ینَْتَهُونَ 

ولى اگر سوگندهایشان را پس از پیمان بستنشان شکستند و در دین شما طعنه زدند، آنگاه با  فارسی=

کنند، باشد که دست [ را رعایت نمىپیشوایان کفر کارزار کنید، چرا که حرمت سوگند ]و پیمان

 .بردارند

« هطعن» و سوزون دین ئوز دا دیر دی لار  سئینعهدی لرین نَن سئورا  رین ی لا« آند» اُلار و اَیئم  ترکی =

 -؛ لارین عولدورون  (بئوئیک باش« ) ائمّه » انُدا کُفرین  ) و مسخره ائله دی لر( لار  وئیردی

ایش لرین بلکه بو   -یوخدی ) آندی لارینا حُرمت قائل دئیل لر( الُارین أیمان لاریدوزدن دی کی 

 قوتارا لار.

      

 قرآن

 13آیه_توبه#
 : 13سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

ونَْهُمْ فَاللَّهُ أَحَقُّ أَنْ أَلَا تُقَاتِلُونَ قوَمًْا نَکثَُوا أَیمَْانَهمُْ وَهَمُّوا بِإِخرْاَجِ الرَّسُولِ وهَمُْ بدَءَُوکُمْ أَوَّلَ مرََّةٍ أَتخَشَْ

 نْ کنُْتُمْ مؤُمْنِیِنَتَخْشَوْهُ إِ



چرا با گروهى که سوگندهاى خود را شکستند و بر آن شدند که فرستاده ]خدا[ را بیرون کنند و  فارسی=

ترسید با اینکه  جنگید آیا از آنان مىبار ]جنگ را[ با شما آغاز کردند نمى  آنان بودند که نخستین

 اگر مؤمنید خدا سزاوارتر است که از او بترسید

« رسولی » کی آندی لارین سئین دیر دی لار و سوز؟  مُقاتله ) و جنگ ( ائله میرنئیه اُ قومی نان  ترکی =

اخراج ائله مئگه همّت ائله دی لر و اُلاری دی لار کی اوّل دفعه دَه ) جنگی ( باشلا دی ) مکه دَن ( 

 وز اَیئم مؤمن لر دَن سوز!  قورخا س ندی کی آللاهدا حق بولار ، بئیه الُاردان قورخور سوز؟ و 

      

 قرآن

 14آیه_توبه#
 : 14سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 قَاتلُِوهُمْ یعَُذِّبهْمُُ اللَّهُ بِأَیدْیِکُمْ ویَُخْزِهِمْ ویَنَْصُرکْمُْ عَلَیْهِمْ ویَشَفِْ صُدُورَ قَومٍْ مؤُْمنِیِنَ

سازد و سینه کند و آنها را رسوا مین را به دست شما مجازات میبا آنها پیکار کنید که خداوند آنا فارسی=

 (.نهدبخشد )و بر قلب آنها مرهم میگروهی از مؤ منان را شفا می

کمک  اسوزر و یر و خوار ائلیئیآللاه سوزون اَلوزو نان اُلاری عذاب ائلیئ ،اُلاری نان جنگ ائلیون ترکی =

 ر.ئو ساکین نیق ( وئری« ) شفا» ر و مؤمن لر قومین سینه لرینه ئیائلی

      

 قرآن

 15آیه_توبه#
 : 15سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 وَیُذْهِبْ غیَْظَ قُلوُبِهِمْ ویَتَُوبُ اللَّهُ عَلَى مَنْ یَشَاءُ واَللَّهُ عَلیِمٌ حکَِیمٌ

پذیرد و د )و شایسته بداند( میبرد و خدا توبه هر کس را بخواهو خشم دلهای آنها را از میان می فارسی=

 .خداوند عالم و حکیم است

ین ) و غضب ین ( آپارار و الله هر کسه کی ایسته سئه ) و لایق « غیظ » و اُلارین عورک لرینین  ترکی =

 اُلسا قعیدر ( و توبه سین قبول ائلر و الله چوخ بیلن و حکیم دی.

     

 قرآن

 16آیه_توبه#
 : 16؛ آیه ی شریفه  سوره ی مبارکه ی توبه

وَلَا رسَُولِهِ وَلَا أمَْ حَسبِْتُمْ أَنْ تتُْرَکُوا وَلمََّا یعَلْمَِ اللَّهُ الَّذیِنَ جَاهَدوُا منِْکُمْ ولَمَْ یَتَّخِذُوا مِنْ دُونِ اللَّهِ 

 الْمُؤْمنِیِنَ وَلیِجَةً وَاللَّهُ خَبیِرٌ بِمَا تعَمَْلُونَ

شوید در حالی که هنوز آنها که از شما جهاد کردند و ه حال خود( رها میآیا گمان کردید که )ب فارسی=

اند )باید  ز دیگران( مشخص نشده) اانتخاب ننمودند  غیر از خدا و رسولش را محرم اسرار خویش 

 .کنید آگاه استآزمون شوید و صفوف از هم جدا شود( و خداوند به آنچه عمل می



و هَله الله ب سوز کی سوزی بوش لیب لار ؟ ) و امتحان اولمیا جاق سوز؟( بئیه بوجور حساب ائلی ترکی =

معلوم ائله میب اُ کس لری سوز لار دان کی جهاد ائلیب لر و آللاه دان و نئه انُین رسولی نان و نئه 

( انتخاب ائله میب لر ! و یولداش ئوزلرینه محرم راز « ) ولیجه » آئیری سین  مؤمن لردَن سوؤآی

کس لر گئرح امتحان دا معلوم اُلا ( ؛ و الله اُ ایش لری کی گعوریرر سوز خبری وار دی ) و ) بو 

 بیلیر(.

     

 قرآن

 17آیه_توبه#
 : 17سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 أوُلَئکَِ حَبِطَتْ أعَمَْالُهُمْ وفَیِ مَا کَانَ للِْمُشْرِکیِنَ أَنْ یعَْمُرُوا مَسَاجِدَ اللَّهِ شاَهِدِینَ عَلَى أنَْفُسِهِمْ بِالکُْفْرِ

 النَّارِ هُمْ خَالِدُونَ 

مشرکان را نرسد که مساجد الهى را آبادان کنند حال آنکه ]عملا[ بر کفر خود گواه هستند، اعمال  فارسی=

 اینان تباه شده و جاودانه در آتش دوزخ خواهند بود

و آباد ( ائلیه لر ) بو حالی نان کی ( « ) تعمیر » رین مُشرک لره یئتیش میر کی آللاهین مسجد ل ترکی =

دا همَّشه لیگ  اتُین جهنَّمر ؛ اُلارین عمل لری باطل دی و ئوزلرینه شاهد دی لار کی کافر دی ل

 قالاجاق لار.

      

 قرآن

 18آیه_توبه#
 : 18سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

مَنْ آمنََ بِاللَّهِ وَالیَْومِْ الْآخِرِ وأََقَامَ الصَّلاَةَ وَآتَى الزَّکَاةَ وَلَمْ یَخْشَ إِلَّا اللَّهَ فَعَسىَ إنَِّمَا یعَْمُرُ مَسَاجِدَ اللَّهِ 

 أوُلَئکَِ أَنْ یَکُونُوا منَِ الْمُهْتَدِینَ

ا منحصرا تعمیر مساجد خدا به دست کسانی است که به خدا و روز قیامت ایمان آورده و نماز به پ فارسی=

یافتگان راه خدا دارند و زکات مال خود بدهند و از غیر خدا نترسند، پس امید است که از هدایت

 .باشند

و آباد ( ائلئل لر کی آللاها و آخرت « ) تعمیر » دوزدن دی کی آللاهین مسجد لرین فقط اُ کس لر  ترکی =

لر و آللاهدان سوؤآی دان قورخ  گئونینه ایمان گئتیریب لر  و نمازی اقامه ائلیل لر و زکات وئریر

 میل لار ، انُدا امُید وار دی کی اُلار اُ هدایت اُلان لار دان الُا لار.

      

 قرآن

 19آیه_توبه#
 : 19سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 



وَالیَْومِْ الْآخِرِ وَجَاهَدَ فِی سَبِیلِ اللَّهِ لَا أَجعَلَْتُمْ سِقَایَةَ الْحاَجِّ وَعِمَارَةَ الْمَسْجِدِ الْحَرَامِ کمََنْ آمَنَ بِاللَّهِ 

 یَستَْوُونَ عنِْدَ اللَّهِ وَاللَّهُ لَا یهَدْیِ الْقَومَْ الظَّالِمیِنَ

آیا رتبه سقایت و آب دادن به حاجیان )یعنی مقام عباس( و تعمیر کردن مسجد الحرام )یعنی مقام  فارسی=

خدا و به روز قیامت ایمان آورده و در راه خدا جهاد کرده )چون  شیَْبه( را با )مقام( آن کس که به

علی علیه السلام( یکسان شمرید؟ هرگز آنان نزد خدا یکسان نخواهند بود، و خدا ظالمان را هدایت 

 .نخواهد کرد

تعمیر « مسجد الحرام » حاجی لارا سئو وئرمئگ و بوجور قوردوز ) و حساب ائله دوز ( کی بئیه  ترکی =

ایمان گئونینه تکین دی کی آللاها و آخرت  ) حضرت علی علیه السلام ( و آباد ( ائله مئگ اُ کس )

و آللاه یولیندا جهاد ائلیب دی ؟ ) مقام لاری بیر دی؟ ( آللاه یانین دا برابر ) و مُساوی گئتیریب دی 

 ( دئیل لر ! و الله ظلُم ائلین قومی لری هدایت ائله مئز!

 حضرت علی علیه السلام ین مقامی آللاه یانین دا چوخ یوخاری دی ( ) بلکه توضیح =

      

 قرآن

 20آیه_توبه#
 : 20سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

ولَئکَِ همُُ وأَُ  الَّذِینَ آمنَُوا وَهَاجَروُا وَجاَهَدوُا فیِ سَبِیلِ اللَّهِ بأَِمْوَالهِِمْ وأَنَْفُسِهمِْ أَعْظمَُ درََجَةً عنِْدَ اللَّهِ

 الفَْائِزُونَ

آنان که ایمان آوردند و از وطن هجرت گزیدند و در راه خدا به مال و جانشان جهاد کردند آنها را  فارسی=

 .نزد خدا مقام بلندتری است و آنان بالخصوص رستگاران و سعادتمندان دو عالمند

ه یولیندا مال لاری نان و جان لاری نان اُ کس لر کی ایمان گئتیریب لر و هجرت ائلیب لر و آللا ترکی =

ی درجه ) و مقام ( لاری واردی و اُلار هَمنَ ( آللاه یانین دا ) چوخ ( عظمت لجهاد ائلیب لر ) بولار 

 و نجات ( تاپان دی لار.« ) فوز » 

      

 قرآن

 21آیه_توبه#
 : 21سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 بِرَحمَْةٍ منِْهُ وَرضِوَْانٍ وَجنََّاتٍ لَهُمْ فِیهَا نعَِیمٌ مقُِیمٌیُبَشِّرهُمُْ ربَُّهُمْ 

پروردگارشان آنان را از جانب خود به رحمت و خشنودى و باغهایى ]در بهشت[ که در آنها  فارسی=

 دهد نعمتهایى پایدار دارند مژده مى

رضایت چیلیق ( و ) بهشتی « ) رضوان » ان و اُلارین ربَِّی لری ) آللاه لاری ( بیر رحمت ئوز یانین ن ترکی =

 الُارا بشارت وئریر. وارلاری دی ارُدا همَّشه لیق نعمت لری کی الُاریچون( باغ لار 



      

 قرآن

 22آیه_توبه#
 : 22سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 خَالِدِینَ فِیهَا أَبدَاً إِنَّ اللَّهَ عِنْدَهُ أَجْرٌ عَظیِمٌ 

همواره و تا ابد در این باغها )و در لابلای این نعمتها( خواهند بود زیرا نزد خداوند پاداش غظیم  فارسی=

 .است

 انین دا عظمت لی أجر) لر(دی کی انُین ی اللهاُلار همَّشه لیق و ابدی ارُدا قالاجاق لار دوزدندی کی  ترکی =

 .واردی

      

 قرآن

 23آیه_توبه#
 : 23آیه ی شریفه سوره ی مبارکه ی توبه ؛ 

یمَانِ ومَنَْ یتََوَلَّهمُْ یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا لَا تتََّخِذُوا آبَاءَکُمْ وَإِخوْاَنَکُمْ أَوْلیَِاءَ إِنِ استَْحَبُّوا الکُْفْرَ عَلَى الْإِ

 منِْکُمْ فَأوُلَئکَِ همُُ الظَّالمُِونَ 

ران و برادران شما کفر را بر ایمان ترجیح دهند آنها را اید هر گاه پد ای کسانی که ایمان آورده فارسی=

 .ولی )و یار و یاور و تکیه گاه( خود قرار ندهید و کسانی که آنها را ولی خود قرار دهند ستمگرند

و یولداش « ) اؤلیاء» ا زآی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز آبا لاروزی و قارداش لاروزی ئوزو ترکی =

اُلاری یولداش ) و ولی سوزلار دان اُلار کفری ایمانا گئوره ایستیل لر! و هر کیم  ( توت میون اَیئم

 دی لر.لر دن ( توتسا انُدا الُار همََن ظُلم ائلین 

      

 قرآن

 24آیه_توبه#
 : 24سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

وَاجُکُمْ وَعَشیِرتَکُُمْ وأََمْوَالٌ اقتَْرَفتُْمُوهَا وتَِجَارةٌَ تَخْشَونَْ قُلْ إِنْ کَانَ آبَاؤکُمُْ وأََبنَْاؤُکُمْ وَإِخْوَانُکُمْ وَأَزْ

یَأتْیَِ اللَّهُ  کَسَادهََا وَمَساَکِنُ ترَضْوَْنَهَا أَحَبَّ إِلیَْکُمْ مِنَ اللَّهِ وَرسَُولِهِ وَجِهَادٍ فیِ سَبیِلِهِ فتََرَبَّصُوا حتََّى

 الْقَومَْ الْفاَسِقیِنَ بِأَمرْهِِ وَاللَّهُ لَا یَهدْیِ 

اید و  بگو اگر پدران و فرزندان و برادران و همسران و طایفه شما و اموالی که به دست آورده فارسی=

تجارتی که از کساد شدنش بیم دارید و مساکن مورد علاقه شما، در نظرتان از خداوند و پیامبرش 

ه خداوند عذابش را بر شما نازل کند و محبوبتر است در انتظار این باشید ک و جهاد در راهش 

 .کندخداوند جمعیت نا فرمانبردار را هدایت نمی

لادوز ( و قارداش آتا لاروز( و اوشاق لاروز ) و او ) آی رسول مردوما ( دِه : ایَئم سوزون آبائوز ) ترکی =

قورخور سوز لاروز و همسرلروز و طایفه ئوز و اموالی کی اَله گئتیریب سوز و تجارت ئوز کی 



دان آللاه سوزا سئوی مئلی ) و ایسته مئلی ( دی  ،سوز ئیرلروز کی اُلاری سئوی وئئساد اُلا و عکِ

نَن گئله « أمری » و انُین رسولین نان و انُین یولیندا جهاد ائله مئگ دَن ؛ انُدا منُتظر اُلون آللاه ئوز 

 ائلین قومی هدایت ائله مئز. « فسق » و الله 

      

 آنقر

 25آیه_توبه#
 : 25سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

یْئًا وَضَاقتَْ عَلیَْکمُُ لَقَدْ نَصَرَکُمُ اللَّهُ فیِ مَوَاطنَِ کثَیِرَةٍ وَیَومَْ حنُیَْنٍ إذِْ أَعْجَبتَْکُمْ کثَرْتَُکُمْ فَلمَْ تغُْنِ عنَْکُمْ شَ

 رِینَ الْأرَضُْ بمَِا رَحبُتَْ ثُمَّ وَلَّیْتُمْ مدُبِْ

خداوند شما را در میدانهای زیادی یاری کرد )و بر دشمن پیروز شدید( و در روز حنین )نیز یاری  فارسی=

نمود( در آن هنگام که فزونی جمعیتتان شما را به اعجاب آورده بود، ولی هیچ مشکلی را برای شما 

 .فرار نمودید حل نکرد و زمین با همه وسعتش بر شما تنگ شد سپس پشت )به دشمن( کرده

 اُوخ ، گونین دَه« حنُین » قطعی دَن الله سوزی چوخ لی یئر لردَه نُصرت وئردی ) و بو جمله دَن (  ترکی =

انُدا ) بو چوخ لوق گئتیر میش دی ! ) تعجب و غرور ( اعجاب  سوزون چوخ اولماق ئوز سوزاکی 

یئر ئوزی اُ وسعتی نَن سوزا داریش  و رفع مشکل ( الُمادی و« ) غنا » ئوز( بیر شئی جاندا سوزا 

 دیق اُلدی انُّـآن سئورا دالی قاش دوز!

      

 قرآن

 26آیه_توبه#
 : 26سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

لَّذِینَ کَفرَوُا وَذَلکَِ ثُمَّ أنَْزَلَ اللَّهُ سَکیِنتََهُ عَلَى رسَُولِهِ وَعَلَى الْمُؤْمنِیِنَ وأَنَْزَلَ جنُُودًا لَمْ تَروَهَْا وعَذََّبَ ا

 جَزَاءُ الْکَافِرِینَ 

گاه خدا وقار و سکینه خود را )یعنی شکوه و سطوت و جلال ربّانی را( بر رسول خود و بر آن فارسی=

به مدد شما( فرستاد و کافران را )دیدید مؤمنان نازل فرمود و لشکرهایی )از فرشتگان( که شما نمی

 .بودند( به عذاب و ذلّت افکند، و این است کیفر کافران)پس از آنکه غالب و قاهر 

» رسولینا و مؤمن لره نازل ائله دی ! و بیر سین ) و آرامش ین ( « سکینه » انُّـآن سئورا الله ئوز  ترکی =

لاری گئور میر دوز ! و اُ ( یولاّدی کی سوز اُ  -لشکر رعب  –بیر لشکر ملائکه لر دنَ « ) جنود 

 ری دی لر عذابآ سال دی لار و بو)جور( دی کافر لرین مجُازات ) و جزا ( لاری.کس لری کی کاف

      

 قرآن

 27آیه_توبه#
 : 27سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 ثُمَّ یتَُوبُ اللَّهُ منِْ بعَْدِ ذَلکَِ علَىَ مَنْ یَشَاءُ واَللَّهُ غَفُورٌ رَحیِمٌ 



بزرگ که فرار از جنگ است[ توبه هر کس را که بخواهد می پذیرد؛ سپس خدا بعد از این ]گناه  فارسی=

 .و خدا بسیار آمرزنده و مهربان است

اُ ایش دنَ  -ه سئه ) و اخلاصی اُلسا ( توبه سین قبول ائلر تهر کس دنَ کی ایس آللاهانُّـآن سئورا  ترکی =

 اغیش دیان و رَحم ائلین دی.و الله چوخ ب  -سئورا ) کی جنگی دَن حنُین گونی دا قاش دی لار (

      

 قرآن

 28آیه_توبه#
 : 28سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

وَإنِْ خفِْتُمْ عیَلَْةً یَا أَیُّهاَ الَّذِینَ آمَنُوا إنَِّمَا المْشُرِْکُونَ نَجَسٌ فلََا یَقْرَبوُا الْمَسجْدَِ الْحَرَامَ بعَْدَ عَامهِمِْ هذََا 

 یکُمُ اللَّهُ منِْ فَضلِْهِ إنِْ شَاءَ إِنَّ اللَّهَ عَلیِمٌ حکَِیمٌفَسَوْفَ یغُنِْ

اید مشرکان ناپاکند لذا نباید پس از امسال نزدیک مسجد الحرام شوند  ای کسانی که ایمان آورده فارسی=

کیم سازد خداوند دانا و حترسید خداوند شما را از فضلش، هر گاه بخواهد، بینیاز میو اگر از فقر می

 .است

نجس ) و ناپاک ( دی لار ؛ انُدا « مشُرک لر» آی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز دوزدندی کی  ترکی =

یاخین گئل مئه سین لر ! و اَیئم سوز قورخور سوز کی فقیر « مسجد الحرامآ » بو ایل دَن سئورا 

ائلر ؛ دوزدندی کی الله چوخ « غنی  »اُلاسوز انُدا ) بیلون ( الله ئوز فضلی نَن اَیئم ایسته سئه سوزی 

 بیلن و حکیم دی.
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 29آیه_توبه#
 : 29سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

ینَ الحْقَِّ لاَ یدَیِنُونَ دِقَاتِلُوا الَّذیِنَ لاَ یُؤْمنُِونَ بِاللَّهِ ولَاَ بِالیَْومِْ الْآخرِِ وَلَا یُحَرِّمُونَ ماَ حَرَّمَ اللَّهُ وَرسَُولُهُ وَ

 مِنَ الَّذِینَ أُوتُوا الْکتَِابَ حتََّى یعُْطُوا الْجِزْیَةَ عَنْ یَدٍ وهَُمْ صاَغرُِونَ

ای اهل ایمان( با هر که از اهل کتاب )یهود و نصاری( که ایمان به خدا و روز قیامت نیاورده و ) فارسی=

گروند قتال و ق )و آیین اسلام( نمیدانند و به دین حآنچه را خدا و رسولش حرام کرده حرام نمی

 .گاه که با دست خود با ذلت و تواضع جزیه دهندکارزار کنید تا آن

اُ کس لری نَن کی آللاها و آخرت گونینه ایمان گئتیرمیل لر و انُی کی الله و انُین رسولی حرام  ترکی =

دین اسلامآ ( گئل میل لر اُ کس لر  و بو حق دینئه )ائلیب دی ، حرام ائله میل لر ) حرام بیل میل لر( 

اسلامین مالیاتین ( وئرسین « ) جزیه » تا ئوز اَل لری نَن  جنگ ائلیوندَن کی اُلارا کتاب وئریلیب 

  اُلار کیچیک ) و ذلیل ( اُلا لار! ) بوجور ( لر و
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 30آیه_توبه#
 : 30سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

ولَْ هُودُ عُزَیْرٌ ابْنُ اللَّهِ وَقَالَتِ النَّصَارىَ الْمَسیِحُ ابْنُ اللَّهِ ذَلکَِ قَوْلُهُمْ بأَِفْواَههِمِْ یضَُاهئُِونَ قَوَقَالَتِ الیَْ

 الَّذِینَ کفََرُوا مِنْ قَبْلُ قَاتَلهَمُُ اللَّهُ أنََّى یُؤْفَکُونَ 

یح پسر خدا است! این سخنی است که با پسر خدا است! و نصاری گفتند مس« عزیر»یهود گفتند:  فارسی=

گویند که همانند گفتار کافران پیشین است، لعنت خدا بر آنها باد، چگونه دروغ زبان خود می

 !گویند؟می

ریق بو سئوز لر دَن ( آللاهین آللاها پناه آپاری –نعوذ بالله « ) عُزیر » یهود ) ی لار ( دِدی لر :  ترکی =

لی دی! بو آللاهین اوغ «مسیح » ) عیسی ( مسیحی لر دَه ( دِه دی لر : « ) نصارا » لی دی ! و اوغ

اُ کس لر کی قاباخ دان کافر اُلوب لار اُلارین  -ئیل لر ؛ دِسئوز لری دی آغیز لاری نان  ناُلاری

 ، آللاه اُلاری عولدیر سین ، نئه جور بئله یالان دئیل لر؟! -ز لری تکین دی وسئ
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 31آیه_توبه#
 : 31سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

عْبُدُوا إِلَهًا وَاحِدًا لَا اتَّخَذُوا أحَْبَارهَُمْ وَرُهْبَانهَمُْ أَرْباَبًا مِنْ دُونِ اللَّهِ وَالْمَسیِحَ ابْنَ مرَْیَمَ وَمَا أُمِرُوا إِلَّا لیَِ

 إِلَهَ إِلَّا هُوَ سُبْحَانَهُ عمََّا یُشْرِکوُنَ

آنها( دانشمندان و راهبان )تارکان دنیا( را معبودهائی در برابر خدا قرار دادند و )همچنین( مسیح ) ی=فارس

فرزند مریم را، در حالی که جز به عبادت معبود واحدی که هیچ معبودی جز او نیست دستور 

 .دهندنداشتند، پاک و منزه است از آنچه شریک وی قرار می

معبود( « ) ارباب » رین آللاه دان سئوؤآی لا عابد(« ) رهُبان » م( لرین و عالِ« ) أحبار» اُلار  ترکی =

) معبود توتوب لار( و ) اُلارآ ( أمر اُلمیوب إلّـآ کی  نتوتوب لار و ) بو جور ( مسیح مریمین اوغلی

سُبحان »  اُ  -هئچ إله انُّـآن سئوؤآی یوخدی -( دان سئوؤآی عبادت ائله میه لر الله « ) واحد إله » 

 پاک ( دی الُار دان کی انُا شریک توتول لار!!« ) 
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 32آیه_توبه#
 : 32سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 رُونَ یُرِیدُونَ أَنْ یطُفِْئُوا نُورَ اللَّهِ بأِفَوَْاههِمِْ وَیأَبَْى اللَّهُ إِلَّا أَنْ یتُِمَّ نُورَهُ وَلَوْ کَرِهَ الْکَافِ

خواهد که نور خود را خواهند نور خدا را با دهان خود خاموش کنند، ولی خداجز این نمیآنها می سی=فار

 .کامل کند هر چند کافران کراهت داشته باشند



 ئه میرقین آغیز لاری نان سئون دیره لر و آللاه بونّـآن سئوؤآی ایسئی اُلار ایستئیل لر آللاهین ایش ترکی =

 تامام ) و کامل ( ائلیه ولو کی کافر لر ناراحت الُا لار!قین  یئایشکی إلّـآ 

      

 قرآن

 33آیه_توبه#
 : 33سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 هُوَ الَّذِی أَرْسَلَ رسَُولَهُ بِالْهدُىَ وَدِینِ الحْقَِّ لیِظُهِْرَهُ عَلَى الدِّینِ کلُِّهِ وَلَوْ کَرِهَ الْمُشْرِکُونَ 

سی است که رسولش را با هدایت و آئین حق فرستاد تا او را بر همه آئینها غالب گرداند هر او ک فارسی=

 .چند مشرکان کراهت داشته باشند

دینی نَن یولّـآدی  بونا گئوره کی « حق » رسولین هدایتی نَن  و بو اُ ) الله ( همَن کس دی کی  ترکی =

 مُشرک لر ناراحات اُلا لار!هامّی دین لره غالب الُا ) پیروز اُلا( ولو کی 
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 34آیه_توبه#
 : 34سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

ویَصَُدُّونَ عَنْ سبَِیلِ یَا أَیُّهَا الَّذِینَ آمَنُوا إِنَّ کثَِیرًا مِنَ الْأَحْبَارِ وَالرُّهْبَانِ لیََأکُْلُونَ أمَوَْالَ النَّاسِ بِالْبَاطِلِ 

 ینَ یَکنِْزُونَ الذَّهَبَ وَالفِْضَّةَ وَلَا ینُفِْقُونَهَا فِی سَبِیلِ اللَّهِ فَبَشِّرْهُمْ بِعَذَابٍ ألَِیمٍاللَّهِ وَالَّذِ

اید بسیاری از علما)ی اهل کتاب( و راهبان، اموال مردم را به باطل  ای کسانی که ایمان آورده فارسی=

آنها را که طلا و نقره را گنجینه )و ذخیره و پنهان(  دارند، وخورند و )آنان را( از راه خدا باز میمی

 .کنند، به مجازات دردناک بشارت دهسازند، و در راه خدا انفاق نمیمی

) عابد  یو راهب لر ی) اهل کتابین ( عالم لرآی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز دوزدندی کی  ترکی =

مانع اُلول لار و اُوزاغ ( « ) صدَّ » ین یولین نان ل لر و آللاهیلر( مردومون أموالین باطل دنَ یعئ

ذخیره ( ائلیل لر و آللاه یولیندا انفاق  و)« کنز » ومیش ) نقره ( ئائلیل لر و اُ کس لر کی قیزیل و گ

 ائله میل لر انُدا الُاری بیر آغیر لی عذابا بشارت ) و خبر ( وئر.  
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 35آیه_توبه#
 : 35؛ آیه ی شریفه  سوره ی مبارکه ی توبه

نفُْسِکُمْ فَذُوقوُا یوَْمَ یُحْمَى عَلَیْهَا فِی نَارِ جهََنَّمَ فتَُکْوَى بهَِا جِبَاههُُمْ وَجنُوُبُهُمْ وظَُهُورهُمُْ هذََا مَا کَنَزْتُمْ لأَِ

 مَا کنُْتُمْ تَکنِْزُونَ

پیشانی و پشت و پهلوی آنها را روزی که آن طلا و نقره ذخائرشان در آتش دوزخ گداخته شود و  فارسی=

به آن داغ کنند )و فرشتگان عذاب به آنها گویند( این است نتیجه آنچه بر خود ذخیره کردید، اکنون 

 .کردیدبچشید )آتش حسرت و عذاب( همان سیم و زری که اندوخته می



آنلارینا و اُلارین ندا انُّـآن اُ ، لار لقیزار دا دا ن) اُ قیزیل و گئومیش لری ( جهنم اُتیاُ گون کی  ترکی =

بعوئیر لرینه و بئل لرینه داغ وئیرال لار ) و ملائکه لر الُارا دیئل لر : ( بو اُلار دی کی ئوز نفسی 

و انفاق ائله میر دوز ( ؛ انُدا چئشون و ذخیره ( ائلیر دوز ) و زکاتین وئر میر دوز )  «کنز » ئوزآ 

 دوز!کنز ائلیر انُی کی سوز 
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 36آیه_توبه#
 : 36سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

هَا أَرْبعََةٌ حُرمٌُ إِنَّ عِدَّةَ الشُّهُورِ عنِْدَ اللَّهِ اثنَْا عشََرَ شَهْرًا فیِ کتَِابِ اللَّهِ یَومَْ خَلَقَ السَّمَاوَاتِ وَالأْرَْضَ منِْ 

 أنَْفُسَکُمْ وَقَاتِلُوا المْشُْرِکیِنَ کَافَّةً کمََا یُقاَتلُِونَکُمْ کَافَّةً واَعلَْمُوا أنََّ ذَلکَِ الدِّینُ القَْیِّمُ فلََا تَظلِْمُوا فیِهِنَّ

 اللَّهَ مَعَ الْمتَُّقیِنَ

تعداد ماهها نزد خداوند در کتاب )آفرینش( الهی از آن روز که آسمانها و زمین را آفریده دوازده  فارسی=

باشد( این آئین ثابت و پابرجا ه حرام است )و جنگ در آن ممنوع میماه است که از آن چهار ماه، ما

)ی الهی( است، بنابر این در این ماهها به خود ستم مکنید )و از هر گونه خونریزی بپرهیزید( و با 

کنند مشرکان )به هنگام نبرد( دسته جمعی پیکار کنید همانگونه که آنها دسته جمعی با شما پیکار می

 .اوند با پرهیزکاران استو بدانید خد

ن ایکی آی دی آلاهین کتابین دا ) تعدادی ( آللاه یانین دا اؤو « ) عدَِّه » دوزدندی کی آی لارین  ترکی =

دی ) دعوا و « حرام » مقرر اُلوب ( اُ گون کی گئوی لری و یئری خلق ائله دی! الُار دان دئوردی 

) اُ آی لار دا ( محکم و استوار( انُدا اُلاردا « ) یّم دین ق» بودی بو جنگ اُ آی لار دا حرام دی( 

جور کی سوزی عولدیریل لر هامیّ  ئوزوزا ظلم ائله میون و مُشرک لری عولدورون هامّی سین اُ

 تقوا لی انسان لاری نان دی!) همَّشه ( لیقا و بیلون آللاه 
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 37آیه_توبه#
 : 73سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

اطِئُوا عدَِّةَ مَا حَرَّمَ إنَِّمَا النَّسِیءُ زِیَادَةٌ فِی الکُْفْرِ یُضَلُّ بِهِ الَّذِینَ کفََرُوا یُحلُِّونَهُ عاَمًا وَیُحَرِّمُونَهُ عَامًا لیُِوَ

 لْقَومَْ الْکَافِرِینَ اللَّهُ فیَُحِلُّوا ماَ حَرَّمَ اللَّهُ زُیِّنَ لهَمُْ سُوءُ أَعْمَالِهِمْ وَاللَّهُ لَا یهَدْیِ ا

نسی ء )جابجا کردن و تاخیر ماههای حرام( افزایشی در کفر )مشرکان( است که بواسطه آن کافران  فارسی=

کنند تا مطابق تعداد ماههائی که شوند، یک سال آنرا حلال و سال دیگر آنرا تحریم میگمراه می

یل گردد( و از این راه آنچه را که خدا خداوند تحریم کرده بشود )و عدد چهار به پندارشان تکم



حرام کرده حلال بشمرند، اعمال زشتشان در نظرشان زیبا جلوه داده شده و خداوند جمعیت کافران 

 .کندرا هدایت نمی

یش ئعد ماق و دحرام آی لاری یاد لارین نان چیخار« ) نَسی » دن دی کی بونّـآن سوؤآی دئیل دوز ترکی =

ن اُ کس لر کی کافر اُلوب لار )چوخ نی نـآی اُکدی دان لرین چوخآد ماق  فرین( کُماق مُشرک لری

نی حلال ائلیل لر و بیر آیری ایل انُی حرام ائلیل بیر ایل اُ ) حرام آیئی (  –لی( یولآّرین ایتیریل لر 

ائلیه لر ، ی لاری کی الله حرام ائلیب مطابق بو ایش لری نَن ( اُ تعداد آبونا گئوره کی ) الُار  –لر 

بوجور ( الُاریچون بو پیس ایش لال ائلیه لر ) و حلال بیله لر ، انُدا انُی کی الله حرام ائلیب دی ، ح

لری ) و عمل لری یاخچی گئور سئنیب دی و ( تزیین اُلوب دی! ) و بو نا گئوره ( الله اُ کافر الُان 

 هدایت ائله مئز. یقوم لر

     

 قرآن

 38آیه_توبه#
 : 38بارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه سوره ی م

ضیِتُمْ بِالحْیََاةِ الدُّنیَْا یاَ أَیُّهاَ الَّذیِنَ آمنَُوا مَا لَکمُْ إِذَا قیِلَ لَکُمُ انفِْرُوا فیِ سَبیِلِ اللَّهِ اثَّاقَلتُْمْ إِلىَ الأْرَضِْ أَرَ

 إِلَّا قَلیِلٌ مِنَ الْآخِرَةِ فمََا متََاعُ الحْیََاةِ الدُّنیَْا فِی الْآخرِةَِ 

شود به سوی جهاد در راه خدا حرکت اید چرا هنگامی که به شما گفته می ای کسانی که ایمان آورده فارسی=

دهید( آیا به زندگی دنیا به جای آخرت راضی کنید )و سستی به خرج میکنید سنگینی بر زمین می

 !بیش نیست اید! با اینکه متاع زندگی دنیا در برابر آخرت چیز کمی شده

آی اُ کس لر کی ایمان گئتیرب سوز ، سوزا نئه اُلوب اُوخ کی سوزا دئیلیر کی آللاه یولیندا ) جهادآ  ترکی =

بئیه دونیا حیاتی نا ) و دولانی ، سوز ) آقیر لاشیر سوز(  ری( یولا توشون ! ) انُدا ( سوز یئره یاپیش

دنیانین حیاتی ) و زندگانی قی( آخرت ) مقابیلین ( شیقی نا ( راضی اُلوب سوز؟! ) بیلون ( انُدا بو 

 دَه هئچ زاد دئیل إلّـآ بیر آز جاندا !
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 39آیه_توبه#
 : 39سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 ا وَاللَّهُ عَلَى کُلِّ شَیْءٍ قدَِیرٌ إِلَّا تنَْفِرُوا یُعَذِّبْکُمْ عَذاَبًا أَلیِماً وَیَستَْبْدِلْ قَوْمًا غیَْرَکُمْ وَلَا تضَرُُّوهُ شیَْئً

کند و گروه دیگری غیر از اگر )به سوی میدان جهاد( حرکت نکنید شما را مجازات دردناکی می فارسی=

 .رسانید، و خداوند بر هر چیزی توانا استدهد، و هیچ زیانی به او نمیشما را بجای شما قرار می



نان ، عذاب ائلئر و بیر آیری میه سوز ) الله ( سوزی بیر آغیرلی عذابی  اَیئم ) جهادآ ( یولا توش  ترکی =

م ماز عیزو نان ( انُا بیر شیئ ضرر ویرآمه ملگئتیرر! ) و جهادآ گئیئروزا قومی سوزدان سوؤآیی 

 سوز! و الله هر هامّی شئی لره قادر دی!
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 40آیه_توبه#
 : 40سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

یَقوُلُ لِصَاحبِهِِ لَا تَحْزنَْ إِلَّا تنَْصُرُوهُ فَقَدْ نَصَرَهُ اللَّهُ إذِْ أخَْرَجَهُ الَّذِینَ کَفَرُوا ثاَنِیَ اثنْیَْنِ إِذْ همَُا فیِ الْغَارِ إذِْ 

ا وَجَعَلَ کَلمَِةَ الَّذِینَ کَفَروُا السُّفلْىَ وَکلَِمةَُ إِنَّ اللَّهَ معَنََا فأَنَْزَلَ اللَّهُ سَکیِنتََهُ عَلیَْهِ وأََیَّدَهُ بِجنُُودٍ لمَْ تَروَهَْ

 اللَّهِ هِیَ العُْلیَْا وَاللَّهُ عَزِیزٌ حَکیِمٌ

اگر او را یاری نکنید خداوند )او را یاری خواهد کرد همانگونه که در مشکلترین ساعات او را تنها  فارسی=

ن کردند در حالی که دومین نفر بود )و یکنفر بیرو (نگذارد( آن هنگام که کافران او را )از مکه

گفت غم مخور خدا نبود( در آن هنگام که آندو در غار بودند و او به همسفر خود می همراه او بیش 

با ماست! در این موقع خداوند سکینه )و آرامش( خود را بر او فرستاد و با لشکرهائی که مشاهده 

)و هدف( کافران را پائین قرار داد )و آنها را با شکست مواجه کردید او را تقویت نمود و گفتار نمی

 .و پیروز( است و خداوند عزیز و حکیم است)ساخت( و سخن خدا )و آئین او( بالا 

ز انُدا الله انُی قطعی دَن نصرت وئره جئک ) ئوئاَیئم انُی ) رسولی ( نصرت )و کمک ( ائله مئه س ترکی =

دَن ( قئوع دی لار ) و رسولی میز ( اُ ایکی  ) مکهکی کافر اُلوب لار انُی اُجور ( اوَُخ کی اُ کس لر 

» انُی نصرت وئردیق( اُوَخ کی اُلار  ،م جی سی دی ) بیر نفر انُّـآن چوخ همراه دئیل دیینفرین ایک

الُما  ه دی : محزون ) و ناراحات (وَخ ) اُ زامان ( همسفری نئه دِاُ و ثور کئوئیلین دئی ( دی لر« ) غار

و آرامش ( ئین انُا نازل ائله دی و انُی بیر « ) سکینه »دوزدندی کی الله بیزی نَن دی! انُدا الله ئوز ، 

،  و لشکری نان کی انُی گئورمیر دوز مدَدَ وئردی و اُ کس لری کی کافر الُمیش دی لار « جنود » 

سی ) و دینی « کلمه » ین ) شکست وئردی ( و آللاهسالدی  و هدف ( لرین آشّاغا« ) کلمه » 

 حکیم دی!و الله عزیز ) بیلون همَّشه ( همَّشه ( یوخاری دا ) و اُجالیق دا دی و پیروز ( دی ! و 
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 41آیه_توبه#
 : 41سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 سَبِیلِ اللَّهِ ذَلکُِمْ خیَْرٌ لکَُمْ إِنْ کنُْتُمْ تعَْلمَُونَ انفِْرُوا خفَِافاً وَثقَِالًا وَجَاهِدوُا بأِمَْوَالِکُمْ وأَنَفُْسِکُمْ فِی



با شتاب با تجهیزات سبک و سنگین ]و سواره، پیاده، پیر و جوان به سوی میدان نبرد[ بیرون روید،  فارسی=

تر و با اموال و جان هایتان در راه خدا جهاد کنید که اگر دانا ]یِ به حقایق[ باشید این برای شما به

 .است

) جهادآ گئوره ( یولا توشون یونگیل لی و آقیر لی ) سلاح لاری نان ( و اموال ئوزو نان و جان  ترکی =

 لاروزو نان آللاه یولیندا جهاد ائلیون ؛ بو سوزوآ خیر دی ایَئم بیله سوز ) و بیلنده اُلاسوز (.
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 42آیه_توبه#
 : 24سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 لَوِ استَْطعَنَْا لَوْ کَانَ عَرَضًا قَرِیبًا وسََفَرًا قَاصِدًا لَاتَّبعَُوکَ وَلکَِنْ بعَُدتَْ عَلیَْهِمُ الشُّقَّةُ وسَیََحْلفُِونَ بِاللَّهِ

 لَخَرَجنَْا معََکُمْ یُهْلکُِونَ أنَْفُسَهُمْ وَاللَّهُ یعَْلَمُ إِنَّهُمْ لَکَاذبُِونَ 

از آنها چنانند که( اگر غنائمی نزدیک )و در دسترس( و سفری سهل و آسان باشد )به اما گروهی ) فارسی=

کنند، ولی )اکنون که برای میدان تبوک( راه بر آنها دور )و پر مشقت( طمع دنیا( از تو پیروی می

کنند که اگر توانائی داشتیم همراه شما حرکت است )سرباز میزنند( و به زودی سوگند یاد می

داند کنند و خداوند مییم )ولی آنها با این اعمال و این دروغها در واقع( خود را هلاک میکردمی

 .آنها دروغگو هستند

مت و بیر یونگیل ) و آسان ( سفر اُلسئی دی حتمی دَن سئن نَن تبعیت ائلر دی لر اَیئم بیر یاخین غنی ترکی =

ین گئلیر دی و تئزدی نَن آللاها آند ایچه ولاکن ) تبوک غزوه سی و دعواسی ( الُارا اوزاغ و چئت

) جهادآ یولا ( چیخاردیق جئک لر : اَیئم استطاعت ) و توانی ( میز اُلسئی دی حتمی دنَ سوزی نان 

یالان اُلار نان ( هلاک ائلیل لر و الله بیلیر دوزدندی کی حتمی دنَ  ، اُلار ئوزلرین ) بو یالان لاری

 دیئن دی لر.
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 43آیه_هتوب#
 : 43سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 عفََا اللَّهُ عنَکَْ لِمَ أَذنِْتَ لَهُمْ حتََّى یتََبیََّنَ لکََ الَّذِینَ صَدَقُوا وتَعَْلَمَ الْکَاذِبیِنَ 

خداوند تو را بخشید چرا به آنها اجازه دادی پیش از آنکه کسانی که راست گفتند برای تو روشن  فارسی=

 !د و دروغگویان را بشناسی؟شون

وئردون ) جهادآ گئل میه لر؟!( « إذن » نیئه؟! الُارا   !دیآللاه سئن نَن ) آی رسولی میز ( عفو ائله  ترکی =

 ! و یالان دیئن لری تانیا سآن! لار تا اُ کس لر کی دوز دئیل لر سنه معلوم اُلا
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 44آیه_توبه#
 : 44ی شریفه  سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه

 هُ علَِیمٌ بِالمْتَُّقیِنَ لَا یَستْأَذْنِکَُ الَّذِینَ یُؤْمنُِونَ بِاللَّهِ وَالیْوَْمِ الْآخِرِ أَنْ یُجَاهِدوُا بأِمَوَْالِهِمْ وأَنَْفُسِهِمْ وَاللَّ

تا به  مسلمانانی که به حقیقت به خدا و روز قیامت ایمان دارند از تو رخصت ترک جهاد نخواهند فارسی=

 .مال و جان خود در راه خدا جهاد کنند، و خدا به احوال متقیان آگاه است

ونینه ایمان وارلاری دی سئن نَن إذن ) و اجازه ( آلماز لار ) کی ئآللاها و آخرت گ کی اُ کس لر ترکی =

 ی تانیئیر!مال لاری نان و جان لاری نان جهاد ائلیئل لر و الله متُقی لر( بلکهجهادی ترک ائلیه لر 
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 45آیه_توبه#
 : 45سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 مْ یتََردََّدوُنَإنَِّمَا یَستَْأْذنِکَُ الَّذِینَ لَا یؤُْمنِوُنَ بِاللَّهِ وَالیْوَْمِ الْآخِرِ وَارتَْابتَْ قلُُوبُهُمْ فَهُمْ فِی ریَْبِهِ

ند که ایمان به خدا و روز جزا ندارند و دلهایشان آمیخته با شک و گیرتنها کسانی از تو اجازه می فارسی=

 .تردید است، لذا آنها در تردید خود سر گردانند

دوزدندی کی اُ کس لر سئن نَن إذن ) و اجازه ( آلال لار ) کی جهادآ گئل میه لر ( کی آللاها و  ترکی =

ی دَه دی و اُلار ئوز رح لری ( شکّئو لاری دی و اُلارین قلب لری ) وآخرت گئونینه ایمان یوخ 

 د ) و سرگردان ( دی لار!شکی لرین دَه مرُدّ 
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 : 46سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 اقعُْدُوا معََ الْقَاعدِیِنَوَلَوْ أَرَادُوا الْخُرُوجَ لأََعَدُّوا لَهُ عُدَّةً وَلَکنِْ کَرِهَ اللَّهُ انْبعَِاثهَمُْ فثَبََّطَهُمْ وَقِیلَ 

ای برای آن فراهم  خواستند )به سوی میدان جهاد( خارج شوند وسیلهاگر آنها )راست میگفتند و( می فارسی=

توفیقش را از آنان سلب کرد و( آنها را )از )ساختند، ولی خدا از حرکت آنها کراهت داشت لذا می

 .قاعدین )کودکان و پیران و بیماران( بنشینید این کار( باز داشت، و به آنها گفته شد با

( سایلوو تجهیزات و « ) عُدَّه » ماقا ( اراده لری اُلسئی دی حتمی دَن انُا  ) جهادآ چیخو اَیئم الُار  ترکی =

آماده ائلئر دی لر ، ولاکن الله کراهت واری دی کی الُاری ) جهادآ ( دیکئل دَه ، انُدا الُاری یئرلرینده 

 ورون!اُ کس لری ننَ کی اُتوروب لار اُت) سوزدا ( ائله دی و الُارا دئیل دی : ثابت 
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 : 47سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

مَّاعُونَ لَهمُْ وَاللَّهُ عَلیِمٌ لَوْ خَرَجُوا فیِکُمْ مَا زاَدُوکمُْ إِلَّا خَبَالاً وَلَأَوْضعَُوا خلَِالَکُمْ یَبغُْونَکُمُ الْفتِنَْةَ وَفیِکُمْ سَ

 بِالظَّالِمیِنَ



آمدند جز خیانت و مکر در سپاه شما چیزی اگر این منافق مردم هم در میان شما مؤمنان بیرون می فارسی=

کردند، برای شما از هر سو در توانستند در کار شما اخلال و خرابی میافزودند و هر چه مینمی

ند، و هم در میان لشکر شما از آنان جاسوسهایی وجود دارد، و خدا به احوال آمدجستجوی فتنه برمی

 .ظالمان داناست

و اضطراب ( دان سوؤآی اضافه ائله « ) خبال » اَیئم سوزو نان ) جهادآ ( چیخ سئی دی لار سوزا  ترکی =

« فتنه » وزوچون سوزا اخلال ) و خراب لیق ( قورار دی لار ، ) اُلار ( سمئز دی لر ؛ و حتمی دَن 

آسماخ ( ائلیل لر و الله ظالم لرین  دا اُلاریچون جاسوس لیق ) و قولاخیل لر و سوزون ایچوز ئاَختر

 ) ایش لرین نَن( چوخ آییق دی !

      

 قرآن

 48آیه_توبه#
 : 48سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 لکََ الْأُمُورَ حَتَّى جَاءَ الحَْقُّ وظََهَرَ أَمْرُ اللَّهِ وَهُمْ کاَرِهُونَ  لَقَدِ ابتَْغَوُا الْفتِنَْةَ مِنْ قَبْلُ وَقلََّبُوا

انگیزی کردند و کارها را برای تو دگرگون ساختند )و بهم  آنها پیش از این )نیز( اقدام به فتنه فارسی=

که آنها ریختند( تا زمانی که حق فرا رسید و فرمان خدا آشکار گشت )و پیروز شدید( در حالی 

 .کراهت داشتند

ائلیئر دی لر و ایش لری سئنه چئوئیریر دی لر ) برعکس « فتنه »  ن داقطعی دَن اُلار بون نان قاباخ دا ترکی =

ظاهر ) و آیدین ( اُلدی و الُار ) بون « أمری » گئل دی و آللاهین « حق» ائلیر دی لر( حتی کی 

 دی. نان  ناراحاتی دی لار و ( و کراهت لری واری

      

 قرآن

 49آیه_توبه#
 : 49سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 ینَ وَمِنْهُمْ مَنْ یَقوُلُ ائْذَنْ لیِ وَلَا تفَتْنِِّی أَلَا فِی الْفتِنَْةِ سَقَطُوا وَإِنَّ جَهنََّمَ لمَُحِیطَةٌ باِلْکاَفِرِ

هاد اجازه معافی ده و ما را در آتش فتنه )و و برخی از آن مردم منافق با تو گویند که به ما در ج فارسی=

گناه نافرمانی( میفکن، آگاه باش که آنها خود به فتنه و امتحان در افتادند و همانا دوزخ به آن 

 .کافران احاطه دارد

بیزه إذن وئر ) اجازه و رخصت وئر ( و خبر وئرن  و اُلار دان بعضی لری دئیل لر : ) آی رسول  ترکی =

ر فتنیه ) بو لمآ ! آییق اُلون الُامیاخ! ( و بیزی فتنیه ) جهاد دان قاش ماخ گوناهی نا ( ساجهادآ گئل 

ی سقوط ائلیب لر ) و توشیب لر( و دوزدندی کی جهنَّم حتمی دَن کافر لریَه ( بهانه ایی نَن بلا 

 احاطه ائلیب دی ) و توتاجاق(.



      

 قرآن

 50آیه_توبه#
 : 50ه ی شریفه سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آی

 مْ فرَحُِونَإِنْ تُصِبکَْ حَسنََةٌ تَسؤُهُْمْ وَإِنْ تُصِبکَْ مصُیِبَةٌ یقَُولُوا قَدْ أَخَذنْاَ أَمْرنََا مِنْ قَبْلُ وَیتَوََلَّوْا وَهُ

اگر ]در میدان نبرد[ پیروزی و غنیمت به تو رسد، غمگینشان می کند، و اگر تو را آسیب و زیانی  فارسی=

ی گویند: ما پیش از این تصمیم خود را ]بر شرکت نکردن در جنگ[ گرفته بودیم ]و احتیاط رسد، م

را از دست ندادیم[ و در حالی که خوشحال و شادمانند ]به خانه و زندگی و به سوی امور مادی[ 

 .بازمی گردند

ر ناراحات اُلال لار! و میز( یاخچی لیق ) غنیمت و حسنه ( یئتیش سئه اُلا رسولیاَیئم سئنه ) آی  ترکی =

و ناراحات چیلیق یئتیش سئه ( دیئل لر دوزدندی کی بیز تصمیمی میزی « ) مصُیبت » اَیئم سئنه بیر 

ح له نیل لر. ) و خوشحال رَآ شرکت ائله مئه دیق( و عوز چئوئیرل لر و فَ) و جهاد ققاباخ دان توت دی

 اُلول لار(!
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 51آیه_توبه#
 : 51ه ی توبه ؛ آیه ی شریفه سوره ی مبارک

 قُلْ لَنْ یُصیِبنََا إِلَّا مَا کَتَبَ اللَّهُ لنََا هوَُ مَوْلَانَا وَعَلَى اللَّهِ فَلیْتََوَکَّلِ الْمُؤْمنُِونَ 

دهد مگر آنچه خداوند برای ما نوشته است، او مولی )و سرپرست( ای برای ما رخ نمی بگو هیچ حادثه فارسی=

 .کنندنان تنها بر خدا توکل میما است و مؤ م

مولا » ) آی رسول اُلارا ( دهِ : بیزئه انُّـآن سوؤآیی کی الله بیزه یازیب یئتیش مئز ! اُ ) الله ( بیزیم  ترکی =

 لر. ائلئل« توکّل » انُدا فقط آللاها  میز دی ! و مؤمن لر« 

      

 قرآن

 52آیه_توبه#
 :  52سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه

نْ عِنْدِهِ أَوْ بِأیَدِْیناَ قُلْ هلَْ تَربََّصُونَ بنَِا إِلَّا إِحدْىَ الحُْسنْیَیَْنِ ونََحْنُ نَتَرَبَّصُ بِکُمْ أنَْ یُصیِبَکمُُ اللَّهُ بعِذَاَبٍ مِ

 فتََرَبَّصوُا إنَِّا معََکُمْ متَُربَِّصُونَ 

شویم و یا شربت شهادت دارید )یا بر شما پیروز می بگو آیا درباره ما جز یکی از دو نیکی انتظار فارسی=

نوشیم( ولی ما انتظار داریم یا عذابی از طرف خداوند )در آن جهان( یا به دست ما )در این می

 .کشیمجهان( به شما برسد، اکنون که چنین است شما انتظار بکشید ما هم با شما انتظار می

انتظار چئکیر سوز ؟! )  یاخچی لیق ( دان سوؤآی« ) حُسن » زه بو ایکی ه؟! سوز بییئ) اُلارا ( دِه : ب ترکی =

سوزا منُتظریق کی الله بیر عذابی بیز  )امّـآ ( یا سوزآ غلبه ائلیاق یا دا شهید اُلاق و بهشته گئداق ( و



ون و دوزدندی نان ) بو جنگی دَه ( یئتیره ، انُدا سوز انتظار چئک نان ) جهنَّم دَه ( یا دا بیزیم اَلی میزی

 کی بیز دَه سوزی نان ) بولاری ( انتظار چئکیریق!
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 53آیه_توبه#
 : 53سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 قُلْ أنَفِْقُوا طَوْعًا أَوْ کَرْهاً لَنْ یتَُقَبَّلَ منِْکُمْ إنَِّکُمْ کنُْتُمْ قَوْمًا فَاسِقیِنَ

ز روی میل و رغبت یا بی میلی و اکراه انفاق کنید، هرگز از شما پذیرفته بگو: ]ای منافقان![ چه ا فارسی=

 .نشود؛ زیرا شما گروهی فاسق هستید

ائلیه سوز طاعتی نان ) رغبتی نان ( یا کراهتی نان ، « انفاق » ) اُلارآ( دِه : ) آی منافق لار( سوز  ترکی =

 ائلین قومی سوز.« فسق » سوزدان اصلاً قبول اولمیا جاق! دوزدندی کی سوز بیر 

      

 قرآن

 54آیه_توبه#
 : 54سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

لَاةَ إِلَّا وَهُمْ کُسَالَى وَلَا وَمَا منَعََهُمْ أَنْ تُقْبَلَ منِْهُمْ نفََقَاتهُُمْ إِلَّا أنََّهُمْ کَفَرُوا بِاللَّهِ وَبِرسَوُلِهِ وَلَا یَأْتُونَ الصَّ

  إِلَّا وَهُمْ کَارهُِونَ ینُفِْقُونَ

و هیچ چیز مانع قبول انفاقهای آنها نشد جز اینکه آنها به خدا و پیامبرش کافر شدند و نماز بجا  فارسی=

 !کنند مگر با کراهتآورند جز با کسالت و انفاق نمینمی

آ ) بو کی ( دوزدندی اُلار ات مانع الُمادی کی اُلاردان اُلارین انفاق لاری قبول اُلا ، إلـّو هئچ ذ ترکی =

لّـآ کی الُار کسالتی نَن ) و بی حالی إآللاها و انُین رسولی نا کافر الُدی لار و نمازآ گئل میل لر 

و انفاق ائله میل لر إلّـآ کی الُار ) بو ایشه ( کراهت لری واردی ) و ئورک دَن  (نماز قیلیل لار  نان 

  راضی دئیل لر (.
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 55یهآ_توبه#
 : 55سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

تزَهَْقَ أنَْفسُهُُمْ وَهمُْ فلََا تعُْجِبکَْ أَمْوَالُهُمْ وَلَا أَوْلَادهُُمْ إنَِّمَا یُرِیدُ اللَّهُ لیِعَُذِّبهَُمْ بهِاَ فِی الْحیََاةِ الدُّنیَْا وَ

 کَافِرُونَ 

خواهد آنها را به همان مال و فرزند ر شگفت آیی! خدا میمبادا تو از کثرت اموال و اولاد آنها د فارسی=

 .در زندگانی دنیا به عذاب افکند و ساعت مرگ جان آنها به درآید در حالتی که کافر باشند



! دوزدن دی ال میاس« تعجب آ » ی و اولاد لاری سئنی ) آی خبر وئرنی میز( انُدا الُارین مال لار ترکی =

ن الُاری بو دنیا حیاتین دا اولارینان عذاب وئره و جان لاری چیخا بو حالی کی الله ایستئیر حتمی دَ

 دَه کی کافر دی لر.
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 56آیه_توبه#
 : 56سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 وَیَحلِْفُونَ بِاللَّهِ إِنَّهُمْ لَمنِْکُمْ وَماَ هُمْ منِْکُمْ وَلَکِنَّهُمْ قَومٌْ یَفرْقَُونَ 

کنند که ما هم به راستی از شما و آنها )برای آنکه نفاق خود را پنهان کنند( دائم به خدا قسم یاد می سی=فار

 .ترسندمؤمنانیم و حال آنکه از شما و هم عقیده شما نیستند و لیکن این قوم )از قدرت اسلام( می

بیلون (  ) می دَن سوزی نان دی لار وو اُلار ) منافق لر( آللاها آند ایچیل لر دوزدندی کی اُلار حت ترکی =

 ) سوزدان ( قورخی لار.ی لر کی داُلار سوزی نان دئیل لر ولاکن اُلار بیر قومی 
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 57آیه_توبه#
 : 57سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 یَجْمَحوُنَلَوْ یَجِدُونَ مَلْجَأً أَوْ مغََاراَتٍ أَوْ مُدَّخلًَا لوََلَّوْا إِلیَْهِ وَهُمْ 

کنند در حالی که با سرعت اگر پناهگاه یا غارها یا راهی در زیر زمین بیابند به سوی آن حرکت می فارسی=

 .کنندو شتاب فرار می

ی لر انُا یل ) داغ لار دا ( یا بیر یول ) یئر آلتین دا ( تاپ سئی د)پناه وئرن( یا کوئ« ملجأ» ئم بیر اَی ترکی =

 و اورا قاچار دی لار !ساری گئدر دی لر 
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 58آیه_توبه#
 : 58سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 نَ وَمنِْهُمْ مَنْ یلَْمزِکَُ فِی الصَّدَقاَتِ فَإِنْ أُعْطوُا مِنْهَا رضَُوا وَإِنْ لَمْ یعُْطَوْا منِهَْا إِذَا هُمْ یسَخْطَُو

کنند، اگر از آن به آنها بدهند تقسیم( غنائم به تو ایراد میو در میان آنها کسانی هستند که در ) فارسی=

 (.گیرند )خواه حق آنها باشد یا نهشوند و اگر ندهند خشم میراضی می

، انُدا اَیئم انُّـآن الُارا وئرسون  راد توتول لارلردَه ای« صدقه » واردی کی سئنه  عدّهو اُلاردان بیر ترکی =

 ازُامان اُلار ناراحات ) و غضب لی ( اُلال لار!نّـآن ) صدقه دنَ ( وئرمیه سئن راضی الُال لار و ایَئم اُ

       

 قرآن

 59آیه_توبه#
 : 59سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 



لِهِ وَرسَُولُهُ إنَِّا إِلَى اللَّهِ وَلَوْ أنََّهُمْ رَضُوا مَا آتَاهُمُ اللَّهُ وَرسَُولُهُ وَقَالُوا حَسْبنَُا اللَّهُ سَیُؤْتیِنَا اللَّهُ مِنْ فَضْ

 رَاغِبُونَ 

دهد راضی باشند و بگویند خداوند برای ما کافی ولی اگر آنها به آنچه خدا و پیامبرش به آنها می فارسی=

طلبیم )اگر بخشد ما تنها رضای او را میاست و به زودی خدا و رسولش از فضل خود به ما می

 .چنین کنند به سود آنهاست(

سولی وئریب دی راضی اولا لار و دیئه لر : الله بیزه کافی ولی اَیئم دوزدن الُار انُا کی الله و انُین ر ترکی =

دی! ) اُمیدی میز وار ( تئزدی نن الله ئوز فضلی نَن و ) بو جور ( انُین رسولی بیزه وئرل لر! دوزدن 

ین ایستیئریق! بو سئوز لر الُارا یاخچی دی کی بیز فقط آللاها رغبت واری میز دی ) و انُین رضایت

 دی(.

      

 قرآن

 60آیه_توبه#
 : 60سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

یلِ الغَْارمِیِنَ وَفِی سَبِإنَِّمَا الصَّدَقَاتُ للِْفُقَرَاءِ وَالْمَسَاکیِنِ وَالعَْامِلیِنَ عَلَیْهَا وَالمُْؤَلَّفَةِ قلُُوبُهُمْ وفَِی الرِّقَابِ وَ

 اللَّهِ وَابنِْ السَّبِیلِ فَریِضةًَ مِنَ اللَّهِ وَاللَّهُ عَلیِمٌ حکَِیمٌ

مصرف( صدقات منحصرا مختص است به )این هشت طایفه(: فقیران و عاجزان و متصدیان اداره ) فارسی=

( صدقات و کسانی که باید تألیف قلوب آنها کرد )یعنی برای متمایل کردن بیگانگان به دین اسلام

داران و در راه خدا )یعنی در راه تبلیغ و رواج دین خدا( و به راه درماندگان. و آزادی بندگان و قرض

 .این مصارف هشتگانه فرض و حکم خداست، که خدا دانا و بر تمام مصالح خلق آگاه است

ین لر و الُاری فقیر لرین دی و مسک ) و زکاتین مصرفی بولارین دی : (  لر« صدقه » دوزدندی کی  ترکی =

ل لار ( و یانُا ایش لیئیل لر ) عامل لر کی صدقه لری و زکات لاری جمع ائلیل لر و پای لیئکی 

لری آزاد ائلمک یولیندا و بورج آلتین دا قالان لارا لری اسلاما چئونه و برده  عورحاُلاریچون کی 

وئرینه ، ) بو لار ( آللاه دان فریضه ) و  و الله یولیندا ) آللاهین دینی تبلیغ اُلا ( و یولدا قالان لارا

 احکام قطعی ( دی و الله چوخ بیلن و حکیم دی.
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 61آیه_توبه#
 : 61سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

هِ وَیُؤْمِنُ للِْمُؤْمنِیِنَ وَرَحمَْةٌ وَمنِْهُمُ الَّذیِنَ یؤُذُْونَ النَّبِیَّ ویَقَوُلُونَ هُوَ أُذُنٌ قُلْ أُذُنُ خیَْرٍ لکَمُْ یُؤْمِنُ باِللَّ

 لِلَّذِینَ آمَنُوا منِْکُمْ وَالَّذِینَ یُؤذْوُنَ رَسُولَ اللَّهِ لَهُمْ عَذَابٌ ألَِیمٌ



آزارند و )چون عذر دروغ آنها به حلم خود و بعضی )از منافقان( هستند که دائم پیغمبر را می فارسی=

و زودباوری است. بگو زودباوری او لطفی به نفع شماست،  گویند: او شخص سادهپذیرد( میمی

که به خدا ایمان آورده و به مؤمنان هم اطمینان دارد و برای مؤمنان )حقیقی( شما وجودش رحمت 

 .است، و برای آنها که رسول را آزار دهند عذابی دردناک مهیاّست

دی « اُذنُ» ائلیل لر و دئیل لر : اُ ) خبر وئرن (  نی اذیت« نبی » ن اُ کس لر کی ( لر دَو اُ ) منافق  ترکی =

الُماق سوزا « اذُُن » نی میز الُارا ( دهِ : ئ، ) آی نبی و خبر وئره قولاغ آسان و اینانان دی ( ئ)سئوز

خیر دی اُ ) نبی ( آللاها ایمان گئتیریب و ) بوجور ( مؤمن لره ایمان ) و اطمینان ( واری دی ! و بیر 

و ) امّـآ ( اُ کس ، ه طرفین نَن ( دی اُ کس لریچون سوزلار دان کی ایمان گئتیریب لر رحمت ) آللا

 لر کی آللاهین رسولین اذیت ائلیل لر اُلاریچون بیر آغیر لی عذاب ) آماده ( وار دی.

      

 قرآن

 62آیه_توبه#
 : 62سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 یُرْضوُکُمْ واَللَّهُ وَرسَوُلُهُ أَحَقُّ أَنْ یُرْضُوهُ إنِْ کاَنُوا مُؤْمنِیِنَیَحلِْفُونَ بِاللَّهِ لَکُمْ لِ

خورند در صورتی که اگر منافقان( برای اغفال و خشنود کردن شما مؤمنان به نام خدا سوگند می) فارسی=

 .ایمان داشتند سزاوارتر این بود که خدا و رسول را از خود خشنود کنند

) بو حالی فق لر ( آللاها آند ایچیل لر سوزا گئوره کی حتمی دنَ اُلاردان سوز راضی اُلاسوز! ) منا ترکی =

اَیئم الُار  ، ( کی اُلاری راضی ائلیه لر لر نان کی ( الله و اُنین رسولی أحَقِّی دی لر ) شایسته دی

 مؤمن لر دَن دی لر!

      

 قرآن

 63آیه_توبه#
 : 63شریفه  سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی

 عَظیِمُ أَلَمْ یعَْلمَُوا أنََّهُ مَنْ یُحَادِدِ اللَّهَ ورَسَوُلَهُ فَأَنَّ لَهُ نَارَ جَهَنَّمَ خَالدِاً فِیهَا ذلَِکَ الخِْزْیُ الْ

اند که هر کس با خدا و رسولش به عداوت برخیزد آتش دوزخ کیفر دائمی اوست؟ و آیا ندانسته فارسی=

 .خواری بزرگ است این به حقیقت ذلت و

ه بیل میل لر ؟! دوزدندی کی هر کیم آللاهین نان و اُنین رسولی نان عداوت چیخا ، انُدا دوزدندی ئیب ترکی =

کی انُیچون جهنَّم اُتی ) آماده ( واردی کی همَّشه لیق اوردا قالاجاق لار ، بو بیر چوخ بئوئیک ) و 

 ذلیل و خوار ( اُلماق دی!« ) خزی » عظیم ( 

      

 : 64سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه  قرآن



 هَ مُخْرجٌِ مَا تَحْذَرُونَ یَحْذَرُ الْمنَُافِقُونَ أَنْ تُنَزَّلَ عَلیَهْمِْ سُورَةٌ تنُبَِّئُهُمْ بِمَا فِی قُلوُبِهِمْ قُلِ استَْهْزِئُوا إنَِّ اللَّ 64آیه_توبه#

ای بر ضد آنها نازل گردد و به آنها از اسرار درون قلبشان خبر دهد،  منافقان از آن بیم دارند که آیه فارسی=

 !سازدبگو: استهزا کنید، خداوند آنچه را از آن بیم دارید آشکار می

اُنی  و( نازل اُلونا  لر منافق لر قورخی لار ) حذر ائلیل لر ( کی اُلارین علیه لرینه بیر سوره ) آیه ترکی =

دوزدندی کی الله انُّـآن  ،ی بیان ائلیه! ) ای نبی اُلارا ( ده : مسخره ائلیوزکی اُلارین قلب لرینده د

 آشکار ائلیه جئک ! ) و حذر ائلیل دوز( کی قورخور دوز

      

 قرآن

 65آیه_توبه#
 : 65سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 بُ قُلْ أَبِاللَّهِ وَآیاَتهِِ وَرسَوُلِهِ کنُتُْمْ تَستَْهْزِئُونَ وَلَئنِْ سَأَلْتَهُمْ لیََقُولنَُّ إنَِّمَا کنَُّا نَخُوضُ ونََلعَْ

کردیم، گویند ما بازی و شوخی میو اگر از آنها بپرسی )چرا این اعمال خلاف را انجام دادید( می فارسی=

 .کنیدبگو آیا خدا، و آیات او، و پیامبرش را مسخره می

) نیئه بو پیس ایش لری گئوریر دوز؟( حتمی دنَ دیئه جئک لر دوزدندی و اَیئم اُلاردان سئوریشا سان  ترکی =

آللاها و و انُین آیه لرینه  ؟هیئاء ائلیئر دیق، الُارا ( دِه : ب) استهزکی بیز شوخ لیق و اوینا ماقی چون 

 وز؟!سوز استهزاء ) و مسخره ( ائلیر س و رسولینا

      

 قرآن

 66آیه_توبه#
 : 66؛ آیه ی شریفه  سوره ی مبارکه ی توبه

 وا مُجرْمِیِنَلَا تعَْتَذِرُوا قَدْ کَفَرْتُمْ بَعْدَ إِیمَانکُِمْ إِنْ نَعْفُ عنَْ طَائفَِةٍ منِْکُمْ نعَُذِّبْ طَائفَِةً بِأنََّهُمْ کَانُ

ی بگو( عذر خواهی نکنید )که بیهوده است، چرا که( شما پس از ایمان آوردن کافر شدید، اگر گروه) فارسی=

از شما را )به خاطر توبه( مورد عفو قرار دهیم، گروه دیگری را عذاب خواهیم کرد، زیرا آنها مجرم 

 .بودند

یرئن نَن سئورا کافر اُلوب سوز! اَیئم ت، قطعی دنَ سوز ایمان گئ گئتیر میون« عذر » اُلارا ده : ( )  ترکی =

، بیر آیری طایفه ئوزی عذاب ائلیه جیق بونا  بیر طایفه ) و عدَّه ( ئوزدان عفو ) و گذشت ( ائله ساق

 نی ( دی لر.ئگئوره کی اُلار مُجرم ) و جُرم ائلی

      

 قرآن

 67آیه_توبه#
 : 67سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

لْمعَْرُوفِ وَیَقْبِضُونَ أیَدِْیَهُمْ نَسُوا الْمنَُافِقُونَ وَالمُْنَافِقَاتُ بعَْضُهُمْ منِْ بعَْضٍ یَأْمُرُونَ بِالْمنُْکَرِ وَینَهْوَْنَ عَنِ ا

 اللَّهَ فَنَسِیَهُمْ إِنَّ المُْنَافِقیِنَ هُمُ الفَْاسِقُونَ



دارند و از کار مردان و زنان منافق، متّفق با همدیگر و طرفدار یکدیگرند، مردم را به کار بد وا می فارسی=

بندند، و چون خدا را فراموش کردند خدا( می کنند و دست خود را )از انفاق در راهنیکو منع می

یعنی به خود واگذاشت تا از هر سعادت محروم شوند(، در حقیقت )خدا نیز آنها را فراموش کرد 

 .منافقان بدترین زشتکاران عالمند

أمر ئه « منُکر » الُار کیشی منافق لر و آرواد منافق لر الُارین بعضی سی ، بعضی لرین نَن دی لر!  ترکی =

یندا انفاق لر( و اَل لرین ) آللاه یول نهی ائلیل لر ) برعکس ایش گئورئیلدان « معروف » ائلیل لر و 

ل لار ؛ اُلار آللاهی یاد لارین نان چیخار دیب لار و الله دا الُاری یاد دان ائلمه گئه ( باغلی ائی

 سق ائلین دی لر!هَمنَ فِ  ؛ دوزدندی کی منافق لر اُچیخاردیب ) و ئوز باش لارینا بوراخیب ( 

      

 قرآن

 68آیه_توبه#
 : 68سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

اللَّهُ ولَهَُمْ عَذَابٌ  وَعَدَ اللَّهُ المُْنَافِقیِنَ وَالمُْنَافِقَاتِ وَالکُْفَّارَ نَارَ جَهَنَّمَ خَالِدِینَ فیِهَا هِیَ حسَْبُهُمْ وَلعَنََهُمُ

 مقُِیمٌ

خداوند به مردان و زنان منافق و کفار وعده آتش دوزخ داده، جاودانه در آن خواهند ماند، همان  فارسی=

 .برای آنها کافی است، و خدا آنها را از رحمتش دور ساخته، و عذاب همیشگی برای آنها است

دی! کی ارُدا همَّشه وئریب « وعده » الله کیشی منافق لره و آرواد منافق لره و کافر لره جهنَّم اُتین  ترکی =

ائلیب « لعن » و آللاه اُلاری ) و جواب لاری دی (  ، اُ ) جهنَّم اتُی ( اُلارا کفایت ائلرلیق قالاجاق لار

 دی و الُاریچون همَّشه لیق عذاب وار دی!

نی عذابا بو دنیا دا غضب ائلیه و آخرت دَه اُ مئک دی ، بودی کی الله بیر نفره لعن : یعنی نفرین ائله توضیح=

 .متی ننَ و مغفرتی نَن محروم ائلیهسالا و اُ شخصی ئوز رح
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 69آیه_توبه#
 : 69سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

استَْمتْعَْتُمْ بِخَلَاقکِمُْ فَ کَالَّذِینَ مِنْ قَبلِْکمُْ کَانُوا أشََدَّ منِْکُمْ قُوَّةً وأََکثَْرَ أَمْوَالًا وأََوْلَاداً فَاستَْمتَْعُوا بِخلََاقهِِمْ

لدُّنیَْا وَالْآخِرةَِ کمََا استَْمتَْعَ الَّذِینَ مِنْ قَبلِْکُمْ بخِلََاقِهِمْ وخَضُْتُمْ کَالَّذِی خاَضُوا أوُلَئکَِ حَبِطَتْ أَعمَْالُهمُْ فیِ ا

 وأَوُلَئکَِ هُمُ الْخَاسِرُونَ 

[ مانند کسانی هستید که پیش از شما بودند؛ آنان از شما ]همه شما منافقان و کافران در نفاق و کفر فارسی=

نیرومندتر و اموال و فرزندانشان بیشتر بود؛ آنان از سهمشان ]که در دنیا از نعمت های خدا داشتند 

در امور باطل[ بهره گرفتند؛ پس شما نیز از سهمتان همان گونه که آنان از سهمشان بهره گرفتند 



که ]آنان در شهواتشان[ فرو رفتند فرو رفتید؛ اینانند که اعمالشان در  بهره گرفتید، و به صورتی

 .دنیا و آخرت تباه و بی اثر است و در حقیقت اینانند که زیانکارند

) سوز منافق لر و کافر لر ( اُ کس لر تکین سوز کی سوزدان قاباخ واری دی لار ، الُار سوزدان  ترکی =

الُار ئوز سهم ) و بهره ( ی دی ، انُدا ئد لاری ) سوزدان ( چوخقوتّ لی دی لر و مال لاری و اولا

لرین نَن استفاده ائله دی لر و سوز دا ئوز سهم لروز دان استفاده ائله دوز اُجور کی سوزدان قاباخی 

کی لار استفاده ائله میش دی لر ، و اُجور کی الُار ) هوی و هوس و شهواتا ( گیرمیش دی لر ، 

دی ) بئین ننَ الُ« حبط » ری ( دنیا و آخرت دآ ین اعمال لاری ) و ایش لر ( الُارگیردوز! ) بوجو

 گئدی ( و الُار هَمنَ خُسران ) و ضرر ( ائلین لر دی لر!

      

 قرآن

 70آیه_توبه#
 : 70سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

حٍ وَعَادٍ وَثمَُودَ وَقَومِْ إبِْراَهِیمَ وأََصْحَابِ مَدْیَنَ وَالْمؤُتْفَِکَاتِ أَتَتْهُمْ أَلَمْ یَأتْهِِمْ نَبَأُ الَّذیِنَ مِنْ قبَْلِهِمْ قوَمِْ نُو

 رسُُلُهُمْ بِالْبیَِّنَاتِ فَماَ کَانَ اللَّهُ لیَِظلِْمَهُمْ وَلَکنِْ کَانُوا أنَْفُسَهُمْ یظَلْمُِونَ

قوم نوح و عاد و ثمود و قوم ابراهیم و  آیا خبر کسانی که پیش از آنها بودند به آنان نرسیده، فارسی=

اصحاب مدین )قوم شعیب( و شهرهای زیر و رو شده )قوم لوط( که پیامبرانشان با دلائل روشن به 

 .کردندسوی آنها آمدند )ولی نپذیرفتند( خداوند به آنها ستم نکرد اما خودشان بر خویشتن ستم می

؟! دی یئتیش میئیبو خبر ( لری « ) نبأ »  ،ان قاباخ واری دی لارکی الُارد ینبئیه؟! اُلارا اُ کس لر ترکی =

مؤتفکات » اهلی و « ینَ مَدْ» قومی و ین ئری ( و ابراهیم ل یین قومئنوحین قومی و عاد و ثمود ) 

لاری  ، الُارین عذاب لارین نان خبر لری یوخ شهری لری آلت اوست اُلدی قومی لوط کی« ) 

آیدین دلیل لری نن و بیان نی نان ( « ) بیِّنات » لاری ) آللاه یانین نان ( ( ؛ الُاریچون رسول دی؟

بلکه  اُلارا ) نعوذ بالله ( ظُلم ائلیئی دی! و الله دئیل دی کی گئل دی ) امّـآ ایمان گئتیر مئه دی لر ( 

 ظُلم ائلیئنی دی لر ) و مُستحق عذاب الهی الُدی لار (. ،اُلار ئوز لری

      

 قرآن

 71آیه_وبهت#
 : 71سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

قیِموُنَ الصَّلَاةَ وَالْمُؤْمنُِونَ وَالْمُؤْمنَِاتُ بعَضُْهمُْ أَوْلیَِاءُ بعَْضٍ یَأْمُرُونَ بِالْمعَْروُفِ وَیَنْهَونَْ عَنِ الْمنُْکَرِ وَیُ

 ئکَِ سیََرحَْمُهُمُ اللَّهُ إِنَّ اللَّهَ عَزِیزٌ حَکیِمٌ وَیُؤْتُونَ الزَّکاَةَ وَیُطیِعُونَ اللَّهَ ورَسَوُلَهُ أُولَ



کنند، و مردان و زنان با ایمان ولی )و یار و یاور( یکدیگرند، امر به معروف و نهی از منکر می فارسی=

نمایند، خداوند به پردازند، و خدا و رسولش را اطاعت میدارند، و زکات را مینماز را بر پا می

 .دهد خداوند توانا و حکیم استا مورد رحمت خویش قرار میزودی آنها ر

یولداش و کمک ( دی « ) اولیاء » لرینه و کیشی مؤمن لر و آرواد مؤمن لر بعضی لری ، بعضی  ترکی =

اقامه ائلئل (  قیلال لار و و نامازی« ) صلاة » ئل لر و یلر، معروفا امر ائلیئل لر و منُکر دَن نهی ائل

ردی لار کی تئزدی نَن الله وئرل لر و آللاه دان و انُین رسولین نان اطاعت ائلئل لر ، الُالر و زکاتی 

 ی رحمتین دَه قورار ، دوزدندی کی الله عزتّ لی و حکیم دی.اُلار
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 72آیه_توبه#
 : 72سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 جنََّاتٍ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهَا الْأنَْهاَرُ خَالِدِینَ فِیهَا ومَسَاَکِنَ طیَِّبَةً فِی جنََّاتِ وَعَدَ اللَّهُ الْمُؤْمنِیِنَ وَالْمُؤْمنَِاتِ 

 عَدْنٍ وَرِضوْاَنٌ مِنَ اللَّهِ أکَْبَرُ ذلَکَِ هُوَ الفَْوْزُ العَْظیِمُ 

)درختان( آنها جاری خداوند به مردان و زنان با ایمان باغهائی از بهشت وعده داده که نهرها از زیر  فارسی=

ای در بهشتهای عدن )نصیب آنها ساخته( و  هستند، جاودانه در آن خواهند ماندو مسکنهای پاکیزه

 .رضا )و خشنودی( خدا )از همه اینها( برتر است!، و پیروزی بزرگ همین است

کی آت لارین الله کیشی مؤمن لره و آرواد مؤمن لره وعده وئریب دی کی ) بهشتی ( باغ لاری  ترکی =

« عدن» ی لر ) و مسکن لر( اُ ئیوه لیق اُردا قالاجاق لار و پاک عی لر جاری دی ، همَّش« نهر » نان 

لاری دی و البته ( آللاهین رضایتی اُلاردان بئوئیک دی ) ارزش لی دی و ( اُ بیر  وار) جنَّت لرینده 

 !دی  ( رستگاریقو « ) فوز » عظمت لی 

      

 قرآن

 73یهآ_توبه#
 : 73سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 یَا أَیُّهَا النَّبِیُّ جاَهِدِ الکُْفَّارَ وَالْمنُاَفِقیِنَ وَاغْلُظْ علََیْهِمْ ومَأَْوَاهمُْ جَهنََّمُ وَبِئسَْ المْصَیِرُ

ت و چه بد ای پیامبر! با کافران و منافقان جهاد کن، و بر آنها سخت گیر، جایگاهشان جهنم اس فارسی=

 .سرنوشتی دارند

غلیظ ائله و اُلارآ « جهاد » بیزیم خبر وئره نی میز( ! کافر لری نَن و منافق لری نَن « ) نبی» آی ای  ترکی =

 دی و چوخ پیس یئر ) و مقصد ( دی.« جهنَّم » اُل ) و سخت توت ( و ) بیل کی ( اُلارین یئر لری 

      

 : 74ه ی توبه ؛ آیه ی شریفه سوره ی مبارک قرآن



نَالُوا وَمَا نَقمَوُا إِلَّا أنَْ یَحلِْفُونَ بِاللَّهِ ماَ قَالُوا وَلَقَدْ قَالوُا کَلمَِةَ الْکفُْرِ وَکفََرُوا بعَْدَ إسِلَْامهِِمْ وهََمُّوا بمَِا لَمْ یَ 74آیه_توبه#

خَیْرًا لهَُمْ وَإِنْ یتََوَلَّوْا یعَُذِّبهُْمُ اللَّهُ عذَاَبًا أَلیِمًا فِی الدُّنیَْا أَغنَْاهُمُ اللَّهُ وَرسَُولُهُ مِنْ فضَلِْهِ فَإِنْ یتَوُبُوا یکَُ 

 وَالْآخِرَةِ وَمَا لهَُمْ فیِ الأْرَْضِ منِْ وَلِیٍّ وَلَا نَصیِرٍ

 اند، در حالی که قطعا سخنان کفر خورند که )سخنان زننده در غیاب پیامبر( نگفتهبه خدا سوگند می فارسی=

اند، و تصمیم )به کار خطرناکی( گرفتند که به آن نرسیدند،  اند، و پس از اسلام کافر شده آمیز گفته

گیرند که خداوند و رسولش آنان را به فضل )و کرم( خود بینیاز ساختند! آنها فقط از این انتقام می

وند آنها را در دنیا و )با این حال( اگر توبه کنند برای آنها بهتر است، و اگر روی گردانند خدا

آخرت به مجازات دردناکی کیفر خواهد داد و در سراسر روی زمین نه ولی و حامی دارند و نه 

 !یاوری

کلمه « کُفر» لر و قطعی دَن ب ی) مسخره و پیس سئوز لر ( دئه میئآللاها آند ایچیل لر کی  اُلار و ترکی =

بیر  کافر الُوب لار ؛ و اُ ایشه )پیامبر علیه نئه، ب لر یب لر و و انُّـآن سئورا کی اسلام گئتیریئسی د

کی انُا یئتیش مئه دی لر! و بونا گئوره انتقام آلیل لار کی الله و انُین  لر ( همّت ائله دییه توطئ

ائلیب دی ! انُدا ایَئم توبه ائلیه لر الُاریچون خیر دی و اَیئم « غنی » رسولی ئوز فضلی نَن الُاری 

ه جئک بو دنیا دا و ه لر الله الُاری بیر آغیر لی عذابی نان ، مُجازات ) و عذاب ( ائلیعوز چئوئیر

یوخ لاری  و یولداش ( و نه بیر کمک ائلین)  «ولی » بیرنه آخرت دَه ؛ و الُاریچون یئر ئوزینده 

 دی!

      

 قرآن

 75آیه_توبه#
 : 75سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 عاَهَدَ اللَّهَ لئَِنْ آتَانَا منِْ فَضلِْهِ لنَصََّدَّقنََّ وَلنََکُوننََّ مِنَ الصَّالِحیِنَ  وَمِنْهُمْ مَنْ

اند که اگر خداوند ما را از فضل خود روزی کند قطعا  از آنها کسانی هستند که با خدا پیمان بسته فارسی=

 .صدقه خواهیم داد و از شاکران خواهیم بود

باغلیب لار کی ایَئم )الله ( بیزه دَه ئوز فضلی ننَ وئرسئه « عهد » ر عدَِّه آللاهین نان و اُلاردان بی ترکی =

 ق!ئو زکاتین ( وئره جیئق و حتمی دَن صالح لر دَن اُلاجی« ) صدقه » حتمی دَن 

      

 قرآن

 76آیه_توبه#
 : 76سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 بَخِلُوا بِهِ وَتوََلَّوْا وَهُمْ معُْرِضُونَ فلََمَّا آتَاهُمْ منِْ فضَلِْهِ 



و )با این عهد( باز چون خدا از فضل و نعمت خود نصیب آنها کرد بر آن بخل ورزیدند و )از آن  فارسی=

 .عهد( روی گردانیده و )از حق( اعراض کردند

ائله دی لر  و ) ئوز عهد لرین « خل بُ» انُدا کی ) آللاه ( ئوز فضلی نَن اُلارا عطا ائله دی ، اُلار انُا  ترکی =

 ) حقی دَن ( اعراض ائله دی لر. ننَ ( عوز چئوئیر دی لر و

      

 قرآن

 77آیه_توبه#
 : 77سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 هُ وَبِماَ کَانُوا یَکذْبُِونَ فَأَعْقبَهَُمْ نفَِاقًا فِی قلُُوبهِمِْ إِلَى یوَْمِ یلَْقَونَْهُ بمَِا أخَْلفَُوا اللَّهَ مَا وَعَدُو

در نتیجه )این تکذیب و نقض عهد( خدا هم دل آنها را ظلمتکده نفاق گردانید تا روزی که به کیفر  فارسی=

 .گفتندبخل و اعمال زشت خود برسند، زیرا با خدا خلف وعده کرده و دروغ می

 آللاهی) گونی نا جاق ( کی انُیگونا ) قیامت  تا اُقوردی « نفاقی » انُدا ) الله ( الُارین قلب لرینده  ترکی =

 ران خلُف وعده ائله دی لر و انُا گئوره کی یالان دئیی نآللاه الُار ( ملاقات ائلیه لر ، انُا گئوره کی

 دی لر.

      

 قرآن

 78آیه_توبه#
 : 78سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 مُ سِرَّهُمْ ونََجْوَاهُمْ وأََنَّ اللَّهَ علََّامُ الغْیُُوبِأَلَمْ یعَْلمَُوا أَنَّ اللَّهَ یعَْلَ

 داند و خدا داناى رازهاى نهانى است اند که خدا راز آنان و نجواى ایشان را مى آیا ندانسته فارسی=

دی کی لارین بیلیر، و دوزدن« نجوا » و « سریّن » بئیه؟! بیئل میئیب لر ؟ دوزدندی کی الله الُارین  ترکی =

 غیب لری واضح بیلیر(!الله غیب لرین عالِمی دی )

      

 قرآن

 79آیه_توبه#
 : 79سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

مْ خرَوُنَ منِْهُالَّذِینَ یَلمِْزُونَ الْمُطَّوِّعیِنَ مِنَ الْمُؤْمنِیِنَ فِی الصَّدَقَاتِ وَالَّذِینَ لَا یَجِدُونَ إِلَّا جُهْدَهُمْ فیَسَْ

 سَخِرَ اللَّهُ مِنْهُمْ وَلَهُمْ عَذَابٌ ألَِیمٌ

کنند، و آنهائی را که دسترسی جز به مقدار کسانی که از صدقات مومنان اطاعت کار عیبجوئی می فارسی=

کند )کیفر استهزا کنندگان را به نمایند خدا آنها را مسخره می)ناچیز( توانائیشان ندارند مسخره می

 .ای آنان عذاب دردناکی استآنها میدهد( و بر

عیب ائلیل لر اُ مؤمن لر دنَ کی صدقه لر ده اهل اطاعت دی لر ) و صدقه وئریل لر( اُ کس لر کی  ترکی =

و ایش لرین ( نَن سوؤآی انُدا « ) جَهد» و اُ کس لری کی ) صدقه وئرمگ ( تاپ میل لار إلّـآ ئوز 



ریچون بیر اُلاردان مسخره ائلیه جئک و اُلاخره ائلیئن لری ( ) اُ مساُلاری دا مسخره ائلیل لر ، الله دا 

 ) آماده ( وار لاری دی!آغیر لی عذاب 

      

 قرآن

 80آیه_توبه#
 : 80سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

یغَْفِرَ اللَّهُ لَهُمْ ذَلکَِ بأِنََّهُمْ کَفَرُوا بِاللَّهِ استْغَْفِرْ لَهُمْ أَوْ لَا تَستْغَْفِرْ لَهُمْ إِنْ تَستْغَْفِرْ لَهُمْ سَبعْیِنَ مَرَّةً فلَنَْ 

 وَرسَوُلِهِ وَاللَّهُ لَا یَهْدِی الْقَومَْ الفَْاسِقیِنَ 

حتى[ اگر هفتاد بار برایشان  چه براى آنان آمرزش بخواهى یا برایشان آمرزش نخواهى ]یکسان است فارسی=

اش کفر ورزیدند  مرزید چرا که آنان به خدا و فرستادهآمرزش طلب کنى هرگز خدا آنان را نخواهد آ

 کندو خدا گروه فاسقان را هدایت نمى 

) آی رسولی میز ( اَیئم اُلاریچون ) کی مؤمن لری مسخره ائلیل لر آللاهدان ( استغفار ایستیه سئن  ترکی =

فعه ) آللاهدان ( استغفار ) و یا دا الُاریچون استغفار ائلیه میئه سئن ) و ( اَیئم الُاریچون یئتمیش د

، انُدا آلله الُاری باغیش دا میا جاق ! بو انُا گئوره دی کی الُار آللاها و  !باغیش داماق ( ایستیه سئن

انُین رسولی نا کافر اُلوب لار و الله بو فاسق قومی لری هدایت ائله مئز ) و رحمت و مغفرتی نه 

 چئک مئز(! 

      

 قرآن

 81آیه_توبه#
 : 81ره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه سو

سَبِیلِ اللَّهِ وَقَالُوا فَرِحَ المُْخَلَّفُونَ بمَِقعَْدِهمِْ خِلَافَ رَسُولِ اللَّهِ وَکرَهُِوا أَنْ یُجاَهِدوُا بأَِمْوَالهِِمْ وأَنَْفُسِهمِْ فیِ 

  کاَنُوا یَفْقَهُونَلَا تنَفِْرُوا فِی الْحَرِّ قُلْ نَارُ جَهنََّمَ أشََدُّ حَرًّا لَوْ

تخلف جویان )از جنگ تبوک( از مخالفت با رسول خدا )صلی اللّه علیه و آله و سلّم( خوشحال  فارسی=

شدند و کراهت داشتند که با اموال و جانهای خود در راه خدا جهاد کنند و )به یکدیگر و به مومنان( 

ها بگو آتش دوزخ از این هم گرمتر است گفتند در این گرما حرکت )به سوی میدان( نکنید، به آن

 !اگر بفهمند

توروب لار ) و ( او صلی اللهّ علیه و آله و سلّماُلار کی تخلف ائله دی لر کی خلاف رسول الله ) ترکی =

سئوئین دی لر ! و کراهت وار لاری دی کی مال لاری نان و جان جهاد تبوک آ گئد میئیب لر ( 

حَرّی( دَه ) جهادا ( چیخ میون! ) « ) ایستی » د ائلیه لر و دئه دی لر بو لاری نان آللاه یولیندآ جها

 ین اُلسئی دی لر!آی رسول الُارا ( دهِ : جهنَّم اتُی چوخ ایستی دی ایَئم ) بونی ( فهم ائل

      



 قرآن

 82آیه_توبه#
 : 82سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 وا کثَیِرًا جَزَاءً بِماَ کَانُوا یَکْسِبُونَ فَلیَْضْحکَُوا قَلیِلاً وَلیَْبْکُ

 .دادندآنها باید کمتر بخندند و بسیار بگریند، این جزای کارهائی است که انجام می فارسی=

و مجازات( « ) جزا »  بو ائلیه لر ) و گوله لر ( و گئرح چوخ آغلیا لار« مضحکه » انُدا گئرح اُلار آز  ترکی =

) و اُ ایش لری کی گئوریب لر و جهاد دا شرکت ائله میب  کی کسب ائلیب لرانُا گئوره  لاری دی

 لر(.

      

 قرآن

 83آیه_توبه#
 : 83سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

نْ تُقَاتِلُوا معَِیَ عَدُوًّا فَإِنْ رَجعَکََ اللَّهُ إِلَى طَائفَِةٍ منِهْمُْ فَاستَْأْذنَُوکَ لِلْخرُُوجِ فَقُلْ لَنْ تَخْرُجُوا مَعِیَ أَبدَاً وَلَ

 إنَِّکُمْ رَضیِتُمْ بِالْقعُُودِ أَوَّلَ مَرَّةٍ فاَقعُْدُوا مَعَ الْخَالِفیِنَ 

هرگاه خداوند تو را به سوی گروهی از آنان بازگرداند و از تو اجازه خروج )به سوی میدان جهاد(  فارسی=

گز همراه من با دشمنی نخواهید جنگید، چرا بخواهند، بگو هیچگاه با من خروج نخواهید کرد و هر

 !شما نخستین بار به کناره گیری راضی شدید، اکنون نیز با متخلفان بمانید

) جهادآ چوله ( انُدا اَیئم آللاه سئنی اُ طایفه اُلاردان قعیطره ، انُدا اُلار سئن نَن اجازه ایستئل لر کی  ترکی =

جاق سوز!  را ( دِه : سوز مَن نَن ابداً ) هئچ وخ  جهادآ ( چیخ میاچیخا لار! انُدا ) ای رسولی میز اُلا

و ) و هئچ وخ دَه ( مَن نَن هئچ دوشمن ) و عَدوّی ( نان مقاتله ) و دعوا و جنگ ( ائله میئه جئک 

ی اول دفعه دهَ ) کی جهادا دعوت اُلدوز جهادآ گئل مئه دوز و ( راض زسوز! دوزدندی کی سو

خلاف ائلین لرین نَن ) گئنه ( اوتورون ) و دا ( اوتورا سوز! انُدا ) ایندی دَه (  ز کی ) یئروزودالُ

 جهادآ گئل میون و شرکت ائله میون! ( . 

      

 قرآن

 84آیه_توبه#
 : 84سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 هِ إِنَّهُمْ کفَرَُوا بِاللَّهِ وَرسَُولِهِ وَمَاتُوا وهَُمْ فَاسِقُونَوَلَا تُصَلِّ عَلَى أَحَدٍ منِْهُمْ مَاتَ أَبَدًا وَلَا تَقُمْ علَىَ قَبْرِ

و هرگز به جنازه هیچ کدام از آنان نماز مخوان و بر گورش ]برای دعا و طلب آمرزش[ نایست؛  فارسی=

 .زیرا آنان به خدا و پیامبرش کافر شدند و در حالی که فاسق بودند، از دنیا رفتند

میَِّت ( قیلما ! و انُین قبری « ) نماز » رسول هئچ وقت و( أبداً الُارین هئچ بیرینه کی عولدی و ) آی  ترکی =

نین اوستینده ) دعا و مغفرت ایستئه مئقا ( دایانما ! دوزدندی کی الُار آللاها و انُین رسولینا کافر 

  .راُلدی لار و بوحالین دَه کی فاسقی دی لا



     

 قرآن

 85آیه_توبه#
 : 85ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه  سوره

 نْفُسهُمُْ وَهُمْ کَافِرُونَ وَلَا تعُْجِبکَْ أَمْوَالُهُمْ وأََوْلَادهُمُْ إنَِّمَا یُرِیدُ اللَّهُ أَنْ یعَُذِّبهَمُْ بهَِا فیِ الدُّنیَْا وَتَزْهَقَ أَ

خواهد ایشان را در دنیا  ه خدا مىو اموال و فرزندان آنان تو را به شگفت نیندازد جز این نیست ک فارسی=

 به وسیله آن عذاب کند و جانشان در حال کفر بیرون رود

و اُلارین مال لاری و اولاد لاری سئنی متُعجب ائله میئه ! دوزدن دی کی الله ایستئیر اُلاری نان  ترکی =

 دی لر.اُلاری بو دنیا دا عذاب ائلیه و جان لاری چیخا بو حالی نان کی کافر لر دنَ 
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 : 86سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

ا ذرَنَْا نکَُنْ معََ وَإِذَا أنُْزِلَتْ سُورَةٌ أَنْ آمِنُوا بِاللَّهِ وَجَاهِدُوا مَعَ رسَُولِهِ استْأَذْنَکََ أُولُو الطَّوْلِ منِهُْمْ وَقَالوُ

 الْقَاعِدِینَ 

ازل شود که به خدا ایمان آورید و همراه پیامبرش جهاد کنید ثروتمندانشان از تو اى ن و چون سوره فارسی=

 نشینان باشیم عذر و اجازه خواهند و گویند بگذار که ما با خانه

نازل اُلا کی آللاها ایمان گئتیرون و انُین رسولی نان جهاد ائلیون ، اُلار « سوره » و اُوَخ کی بیر  ترکی =

و اجازه ( ایستئل لر و دیئل « ) اذن » ) امکانات و ثروت لری وار دی ( سئن نَن کی اوزون دی لار 

اوتوران لارین نان ) الُارین کی جهادآ عذری لری وار دی و گئله لر : بیزی قعوی ) و اجازه وئر( 

 میل لر اتوراق و ( اُلاق!
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 ضُوا بأَِنْ یَکُونُوا معََ الْخوَاَلفِِ وَطُبِعَ عَلَى قُلوُبِهِمْ فَهُمْ لَا یفَْقهَوُنَرَ

بدان راضی بودند که با زنان و کودکان و عجزه در خانه بنشینند )و به جهاد حاضر نشوند(، و دلهای  فارسی=

 .آنها نقش کفر و ظلمت گرفته و دیگر هیچ درک حقایق نکنند

ری نان ذری لری وار دی ( لاعُ مئگهاُ کس لر کی جهادا گئل « ) خوالف»  راضی اُلدی لار کی اُلار ترکی =

) ضلالت ( وئریب دی انُدا بونا گئوره الله ( الُارین قلب لرینه مهُر  ، میه لار للار ) و جهادآ گئاُلآ 

 ه بیل مئز لر!اُلار فهم ائل
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 : 88؛ آیه ی شریفه سوره ی مبارکه ی توبه 

 ئکَِ همُُ الْمفُْلِحُونَلکَِنِ الرَّسُولُ وَالَّذِینَ آمَنُوا معََهُ جَاهَدُوا بِأَموْاَلِهِمْ وأَنَْفُسهِمِْ وأَوُلَئکَِ لَهُمُ الْخَیْرَاتُ وأَُولَ

ند و اینانند که ا اند با مال و جانشان به جهاد برخاسته ولى پیامبر و کسانى که با او ایمان آورده فارسی=

 همه خوبیها براى آنان است اینان همان رستگارانند

« جهاد» و اُ کس لر کی انُّـآن ایمان گئتیریب لر ، مال لاری نان و جان لاری نان « رسول » لاکن  ترکی =

و الُار دی لار کی همَن فلاحآ و یاخچی لیق لار ( وار لاری دی « ) خیرات » ائلیب لر و اُلاریچون 

 و نجاتآ ( یئتیشن دی لر.) 
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 : 89سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 أَعَدَّ اللَّهُ لَهُمْ جنََّاتٍ تَجْرِی مِنْ تَحْتِهَا الأْنَْهَارُ خَالِدِینَ فِیهَا ذلَکَِ الْفَوْزُ الْعَظِیمُ

 ]درختان[ آن نهرها روان است و در آن جاودانه خدا براى آنان باغهایى آماده کرده است که از زیر فارسی=

 اند این همان رستگارى بزرگ است

آماده ائلیب دی کی ) آغاج لاری نین ( آت لارین نان  ) جنّـآت و بهشتی ( باغ لارآللاه اُلاریچون  ترکی =

لره یئتیش و نجات و نعمت « ) فوز» جاق لار ، اودی اُ لر جاری دی! ارُدا همَّشه لیق قالا« نهر» 

 مئک کی ( عظمت لی دی.
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نَ کَفَرُوا منِْهمُْ وَجَاءَ المُْعَذِّرُونَ مِنَ الْأعَرَْابِ لیُِؤْذَنَ لَهُمْ وَقعََدَ الَّذیِنَ کَذَبُوا اللَّهَ وَرسَُولَهُ سَیُصِیبُ الَّذِی

 عَذَابٌ ألَِیمٌ

تخلف از جهاد( داده شود، اما آنها که به خدا )و معذوران از اعراب )نزد تو( آمدند که به آنها اجازه  فارسی=

و پیامبرش دروغ گفتند )بدون هیچ عذری در خانه خود( نشستند، به زودی کسانی را که از آنها 

 .کافر شدند )و معذور نبودند( عذاب دردناکی خواهد رسید

» دان سئنون یانوئوا گئل دی لر کی الُارا  اُ کس لر کی عذُر گئتیریل لر ( اعراب لار« ) رون ذِّمعَُ»  ترکی =

و اجازه ( وئره سئن کی ) جهادآ گئل میئه لر! و( اُ کس لر کی آللاها و انُین رسولی نا یالان « ) إذن 

نَن اُ کس لر اُلاردان ) و هئچ عذری نان جهادا گئل مئه دی لر (، تئزدی  دئه دی لر اوتور دی لار 

 یئتیشه جئک! الُارا کی کافر اُلوب لار بیر آغیر لی عذاب
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صَحُوا للَِّهِ وَرسَوُلِهِ لیَْسَ عَلَى الضُّعفََاءِ وَلَا عَلَى المْرَْضَى وَلَا عَلَى الَّذِینَ لَا یَجِدوُنَ مَا ینُفِْقُونَ حَرَجٌ إذِاَ نَ

 مَا عَلَى الْمحُسْنِیِنَ منِْ سبَِیلٍ وَاللَّهُ غَفُورٌ رَحیِمٌ 

ای برای انفاق )در راه جهاد( ندارند ایرادی نیست )که در  بر ضعیفان و بیماران و آنها که وسیله فارسی=

از آنچه در توان دارند میدان مبارزه شرکت نکنند( هرگاه برای خدا و رسولش خیر خواهی کنند )و 

 .مضایقه ننمایند، چه اینکه( بر نیکوکاران راه مؤ اخذه نیست، و خداوند آمرزنده و مهربان است

ضعیف لره و نئه دَه مریض لره و نئه دهَ اُ کس لر کی بیر شئی تاپ میل لار کی ) جهاد یولیندا (  ترکی =

) اُلارین عذُری لری قبولی دی و موجه دی ( اُوخَ  و ایراد ( یوخ لاری دی« ) حَرَج » انفاق ائلیه لر 

کی آللاها و انُین رسولینا ) آیری لاری ( نصیحت ائلیه لر ) کی جهادآ شرکت ائلیه لر و بوجور ( 

 دانّـآ ماق ( یولی یوخدی و الله چوخ باغیش دیان و مهربان دی.و محُسن انسان لارا ،  یاخچی لارا )
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 : 92وره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه س

تَفیِضُ مِنَ الدَّمعِْ  وَلَا عَلَى الَّذِینَ إِذَا مَا أَتَوْکَ لتَِحمِْلَهُمْ قُلْتَ لَا أَجِدُ مَا أَحمِْلُکُمْ عَلیَْهِ تَوَلَّوْا وأََعیْنُُهُمْ 

 حَزنًَا أَلَّا یَجِدُوا مَا ینُفِْقُونَ

نگامی که نزد تو آمدند تا آنان را ]برای رفتن به سوی نبرد[ سوار مرکبی و نیز بر کسانی که ه فارسی=

کنی، گفتی: ]به سبب نبود امکانات[ بر مرکبی دسترسی ندارم تا شما را به جهاد برم، هیچ مؤاخذه 

و سرزنشی نیست؛ ]از نزد تو[ بازگشتند در حالی که به خاطر غصه و اندوه از دیدگانشان اشک 

 .چیزی نمی یابند تا ]در نبرد با دشمنان[ هزینه کنندمی ریخت که چرا 

دی اُلار( اُوخ کی سئنون یانوآ گئل دی لر بونا گئوره  ) حَرَج و گوناه یوخو نئه دَه اُ کس لریچون  ترکی =

) اُلارا ( دِدون : بیر مرکبی  ،کی اُلاری دا ) جهادآ آپارا سان و اُلاری دا بیر مرکبه ( مین دیره سئن

دَن ) و ناراحات « زنی حُ» ، و گئوز لری ی لر د ام کی سوزی انُا مین دیرئم! ) اُلار ( قعیدتاپمیر

چیلیق دان ( گئوز یاشی تئوک ئیر دی ) بونا گئوره ( کی بیر شئی تاپ میر دی لار ) جهادا گئوره ( 

 انفاق ائلیه لر !
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 : 93سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

للَّهُ عَلَى قلُُوبهِمِْ إنَِّمَا السَّبِیلُ عَلَى الَّذِینَ یَستْأَذْنُِونکََ وَهُمْ أَغنْیَِاءُ رَضُوا بأِنَْ یکَوُنُوا مَعَ الْخَوَالفِِ وَطَبَعَ ا

 فَهُمْ لَا یعَْلمَُونَ 



رای ترک نبرد[ راه مؤاخذه و سرزنش فقط بر ضد کسانی باز است که با آنکه توانگرند ]باز هم ب فارسی=

از تو اجازه می خواهند؛ آنان راضی شدند که با خانه نشینان باشند، خدا بر دل هایشان مهر تیره 

 .بختی زد به همین سبب ]حقایق را[ نمی دانند

ایستئیل « إذن » دوزدندی کی ) مؤاخذه و دانّـآماق ( یولی اُ کس لریچون آچیخ دی کی سئن نَن  ترکی =

دی لر ) وار لی دی لار ( بونا راضی اُلدی لار کی « غنی » میه لر ( و اُلار ل لر کی ) جهادا گئ

 قلب لرینه ) و ئورک نکی جهادا گئل مئگه معذور دی لار( آللاه اُلاری نان اُلا لار ) اتوران لاری

 انُدا الُار ) جهادین ارزشین ( بیل میل لر!ریب دی بدبختی ( وئ« ) مُهر » لرینه ( 
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 : 94سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

أَخْبَارِکُمْ وسََیَرَى اللَّهُ یعَْتَذِرُونَ إِلیَْکُمْ إِذَا رَجعَْتُمْ إِلیَهْمِْ قُلْ لَا تعَْتَذِرُوا لَنْ نُؤْمِنَ لَکمُْ قَدْ نَبَّأنََا اللَّهُ مِنْ 

 عَالِمِ الغْیَْبِ وَالشَّهَادةَِ فیَنَُبِّئُکُمْ بمَِا کنُْتُمْ تعَمَْلُونَعَملََکُمْ وَرسَوُلُهُ ثُمَّ ترُدَُّونَ إلِىَ 

کنند، بگو هنگامی که به سوی آنها )که از جهاد تخلف کردند( بازگردید از شما عذر خواهی می فارسی=

خته، عذر خواهی مکنید، ما هرگز به شما ایمان نخواهیم آورد چرا که خدا ما را از اخبارتان آگاه سا

بینند، سپس به سوی کسی که آگاه از پنهان و آشکار است باز و خدا و رسولش اعمال شما را می

 کند )و جزا میدهد(دادید آگاه میگردید و او شما را به آنچه انجام میمی

ئل کی جهادا گو پشمالیق ( ایستیه جئک لر )« ) عُذر» دان  کی الُارین یانینا قعید دوز سوزاُوَخ  ترکی =

قطعی دَن الله  ؛گئتیر میون بیز سوزا ایمان گئتیر میئه جیئک« عُذر » ای رسول اُلارا ( دِه:  میب لر ،

ئوزدان بیزه خبر وئریب ) و سوزون نیت ئوزی بیلین دیریب ( و )تئزدی نَن (الله « اخبار» سوزون 

غیب و آشکار « عالم » کی ( و انُین رسولی سوزون عمل ئوزی گئورل لر انُّـآن سئورا ) آللاه یانینا 

 ائلیه جئک. (خبردارآییق ) و دوز  رکی گعوریر دَن دی قعیده جئک سوز ، انُدا سوزی اُ ایش لر

     

 قرآن
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 : 95سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

مْ فَأَعْرِضوُا عنَْهُمْ إنَِّهُمْ رجِْسٌ وَمَأْواَهُمْ جهََنَّمُ جَزَاءً سیََحْلفُِونَ بِاللَّهِ لَکُمْ إِذَا انْقلََبتُْمْ إِلیَْهِمْ لتُِعْرِضُوا عنَْهُ

 بِماَ کَانُوا یَکْسِبُونَ 

هنگامی که به سوی آنان بازگردید، برای شما ]در جهت معذور بودن خود[ زود سوگند می خورند  فارسی=

و جایگاهشان به کیفر خیانت تا از آنان صرف نظر کنید؛ پس از آنان روی برگردانید؛ زیرا پلیدند 

 .هایی که همواره مرتکب می شدند، دوزخ است



آند ایچه جئک آللاها سئورا ( قعیدوز سوزوچون  دان خ کی الُارین یان لارینا ) جهادتئزدی نَن اُوَ ترکی =

ندی دان اعراض ائلیون ) و عوز چئوئیرون ( ؛ دوزد گذشت ائلیه سوز، اندا سوزدا الُارلر کی الُاردان 

» کی دی دی ، بو انُا گئوره « جهنَّم » و نجس ( دی لر و اُلارین یئر لری « ) رجِس » کی اُلار 

  ائلیب لر ) و گعوریب لر ( جزا لاری دی!« کسب 
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 وْا عنَهُْمْ فإَِنَّ اللَّهَ لَا یَرضْىَ عنَِ الْقَومِْ الفَْاسِقیِنَیَحْلفُِونَ لَکُمْ لتَِرْضَوْا عنَهْمُْ فإَنِْ تَرْضَ

برای شما ]در جهت معذور بودن خود[ سوگند می خورند تا از آنان راضی شوید، اگر شما هم از  فارسی=

 .آنان راضی شوید، یقیناً خدا از گروه فاسقان راضی نخواهد شد

سوز ) بونا گئوره کی بهانه گتیریب  اُلا« راضی » ک لر کی اُلاردان ون آند ایچه جئئچ وئاُلار سوز ترکی =

سق اُ فِ« الله » وز ، انُدا دوزدندی کی ئ؛ اُندا اَیئم سوز اُلاردان راضی اُلس ( جهادآ گئل میب لرو  لر

 ائلین قومی دَن راضی الُماز!
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 لِیمٌ حَکیِمٌلْأَعرْاَبُ أشََدُّ کفُْرًا ونَِفَاقاً وأََجْدَرُ أَلَّا یعَْلمَُوا حُدُودَ مَا أنَْزَلَ اللَّهُ عَلَى رسَوُلِهِ وَاللَّهُ عَا

بادیه نشینانِ ]جزیرة العرب به سبب دوری از علم، دانش، فرهنگ و بینش[ در کفر و نفاق ]از  فارسی=

بودن به احکام و حدود آنچه را خدا بر پیامبرش نازل کرده سزاوارترند،  دیگران[ سخت تر و به جاهل

 .و خدا دانا و حکیم است

ونا گئوره و بچولده و بیابان دا اُلان عرب لر ( کُفری لری و نفاق لاری شدید دَر دی « ) أعراب »  ترکی =

سزاوار ( دی لار و الله چوخ بیل میه لر یاخین ) و  ننا نازل ائلیب دی حدودیکی انُی کی الله رسولی

 بیلن و حکیم دی.

      

 قرآن

 98آیه_توبه#
 : 98سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 اللَّهُ سَمِیعٌ عَلیِمٌ وَمِنَ الْأَعرْاَبِ مَنْ یتََّخِذُ مَا ینُْفِقُ مَغْرَماً وَیَتَرَبَّصُ بِکُمُ الدَّواَئرَِ عَلَیْهِمْ داَئِرَةُ السَّوْءِ وَ

و گروهی از بادیه نشینان کسانی هستند که آنچه را انفاق می کنند غرامت و تاوان می شمارند، و  فارسی=

پیش آمدهای بدی را برای شما انتظار می برند، پیش آمدهای بد بر خودشان باد؛ و خدا شنوا و 

 .داناست



ائلیل لر ئوز لرینه « انفاق » دی لار انُی کی بیابان دا اُلان لار ( دان بیر ) عدّه ( وار« ) اعراب » و اُ  ترکی =

غرامت ) و ضرر ( بیلیل لر ، و سوزوچون بیر پیس لیق لر انتظار چئکیل لر ، اُلارین ئوزلریچون 

 پیس لیق لر یئتیش سین ، و الله چوخ ائشیدن و بیلنده دی!

      

 قرآن

 99آیه_توبه#
 : 99سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

سُولِ أَلَا إنَِّهَا الْأَعْرَابِ مَنْ یُؤْمِنُ بِاللَّهِ وَالیَْومِْ الْآخِرِ وَیَتَّخِذُ مَا ینُْفِقُ قُرُبَاتٍ عنِْدَ اللَّهِ وَصَلَوَاتِ الرَّ وَمِنَ

 قُرْبَةٌ لَهُمْ سیَُدخِْلهُمُُ اللَّهُ فِی رحَمْتَِهِ إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ رَحیِمٌ 

کنند ربهای بادیه نشین ایمان بخدا و روز رستاخیز دارند، و آنچه را انفاق میگروه )دیگری( از ع فارسی=

مایه تقرب نزد خدا، و دعاهای پیامبر میدانند، آگاه باشید اینها مایه تقرب آنها است، خداوند به 

 .زودی آنانرا در رحمت خود وارد خواهد ساخت، چرا که خداوند آمرزنده و مهربان است

ر دنَ ) کی بیابان لار دا دی لار ( بیر عدَّه آللاها و آخرت گونینه ایمان وارلاری دی و انُی و عرب ل ترکی =

رسولین صلوات لارین ایستئیل لر ؛ آییق  و !ل لارر آللاه یانینا یاخین الُماق توتوکی انفاق ائلیل ل

اُلاری « الله » ئزدی نَن اُلون دوزدندی کی اُ ) انفاق ( لار الُاریچون ) آللاها ( یاخین الُماق دی! ت

 ئوز رحمت اینئه داخل ائلیه جئک ) سالاجاق ( ، دوزدندی کی الله باغیش دیان و رحم ائلین دی!

      

 قرآن

 100آیه_توبه#
 : 100سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

اتَّبعَُوهمُْ بِإِحْسَانٍ رضَِیَ اللَّهُ عنَْهُمْ ورََضُوا عنَهُْ وَالسَّابِقُونَ الأَْوَّلُونَ مِنَ الْمُهَاجرِِینَ وَالْأنَْصَارِ وَالَّذیِنَ 

 وَأَعَدَّ لَهُمْ جنََّاتٍ تَجْرِی تَحْتَهَا الْأنَْهَارُ خَالِدِینَ فِیهَا أَبَدًا ذَلکَِ الْفَوْزُ الْعَظِیمُ

د، خداوند از آنها پیشگامان نخستین از مهاجرین و انصار و آنها که به نیکی از آنها پیروی کردن فارسی=

خشنود و آنها )نیز( از او خشنود شدند، و باغهائی از بهشت برای آنان فراهم ساخته که نهرها از 

 .زیر درختانش جریان دارد، جاودانه در آن خواهند ماند، و از این پیروزی بزرگی است

و انصار لار دان و اُ کس لر  دَن رسبقت آلان لار جهاد دا ( اُ اوّل اُلان لار مهاجر ل« ) سابقون» و  ترکی =

ه دی لر ، الله اُلاردان راضی دی و الُاردا انُّـآن ) آللاهدان ( لاردان یاخچی لیقی نان تبعیت ائلکی اُ

لر جاری « نهر » جنّات ) بهشتی باغ لار ( کی الُارین آت لارین نان راضی دی لر ، و اُلاریچون 

 (. آ یئتیش مئکو فلاح« ) فوز » هَمن عظمت لی اُ ودی دی همَّشه لیق ارُدا قالاجاق لار،  ب

      

 : 101سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه  قرآن



مْ سنَعَُذِّبُهُمْ نُ نَعلَْمُهُوَممَِّنْ حَوْلَکُمْ مِنَ الْأَعْرَابِ مُنَافِقُونَ وَمِنْ أَهْلِ الْمَدِینَةِ مَرَدُوا عَلَى النِّفَاقِ لَا تعَلَْمُهُمْ نَحْ 101آیه_توبه#

 مَرَّتیَنِْ ثُمَّ یرُدَُّونَ إلِىَ عَذَابٍ عظَِیمٍ

و گروهی از بادیه نشینانی که پیرامونتان هستند منافق اند؛ و نیز گروهی از اهل مدینه بر نفاق خو  فارسی=

یم گرفته اند، تو آنان را نمی شناسی ما آنان را می شناسیم، به زودی آنان را دوبار عذاب می کن

 .]عذابی در دنیا و عذابی در برزخ[ سپس به سوی عذابی بزرگ بازگردانده می شوند

نَن دهَ نفاقی نان  نَناهلی« مدینه » و سوزون اطراف ئوزدا بیر عدَِّه اُ عرب لر دَن منافق دی لر و بو  ترکی =

ن ، بیز اُلاری تانیئیریق میر سائن ) آی رسولی میز ( اُلاری تانیگئل گئد ائلیل لر ) و منافق دی لر ( س

بیر عظمت لی ، تئزدی ننَ اُلاری ایکی دفعه عذاب ائلیه جئق ، ) بو دنیا دا و برزخ دَه ( انُّـآن سئورا 

  ) و چوخ بئویک ( عذابا توشئه جئک لر.

      

 قرآن

 102آیه_توبه#
 : 102سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 بهِمِْ خَلطَوُا عَملًَا صَالحًِا وَآخَرَ سیَِّئًا عسَىَ اللَّهُ أَنْ یتَُوبَ عَلیَْهمِْ إِنَّ اللَّهَ غَفُورٌ رَحیِمٌ وَآخَرُونَ اعتْرَفَُوا بِذنُُو

و دیگرانی هستند که به گناهانشان اعتراف کردند، ]و[ اعمال شایسته را با اعمال بد درآمیختند،  فارسی=

 .بسیار آمرزنده و مهربان است امید است خدا توبه آنان را بپذیرد زیرا خدا

و بیر آیری عِدَّه واردی لار کی ئوز گوناه لارینا اعتراف ائله دی لر، اُلار صالح عمل لری بیر آیری  ترکی =

الُارآ ساری قعیده ) و الُارین « الله » و گوناه ( لارینان قات دی لار ؛ اُمید وار دی کی « ) سئیه » 

 زدندی کی الله چوخ باغیش دیان و رَحم ائلین دی.توبه لرین قبول ائلیه ( ؛ دو

      

 قرآن

 103آیه_توبه#
 : 103سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

  سَمیِعٌ علَِیمٌخُذْ مِنْ أَمْوَالِهِمْ صدَقََةً تطُهَِّرهُمُْ وَتُزَکِّیهِمْ بهَِا وَصَلِّ عَلَیْهِمْ إِنَّ صَلَاتکََ سَکنٌَ لَهُمْ وَاللَّهُ

از اموالشان زکاتی دریافت کن که به سبب آن ]نفوس و اموالشان را[ پاک می کنی، و آنان را رشد  فارسی=

و تکامل می دهی؛ و ]به هنگام دریافت زکات[ بر آنان دعا کن؛ زیرا دعای تو مایه آرامشی برای 

 .آنان است؛ و خدا شنوا و داناست

و زکات ( آل و اُلاری پاک ائله ) مال لارین و « ) صدقه »  ) آی رسول ( اُلارین اموال لارین نان ترکی =

و پاک ( ائله و الُارا صلوات چوئیر ) و دعا ائله ( دوزدندی « ) تزکیه » جان لارین ( و انُّـآن الُاری 

نیق ) آرام الُماق لیق ( دی و الله چوخ ) تئز( ائشیدن و بیلن « ساکن » کی سئنون دعائون اُلاریچون 

 دی !



      

 قرآن

 104آیه_توبه#
 : 104سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 ابُ الرَّحِیمُأَلَمْ یعَْلمَُوا أَنَّ اللَّهَ هُوَ یَقْبَلُ التَّوبَْةَ عَنْ عِباَدِهِ ویَأَْخُذُ الصَّدَقَاتِ وأََنَّ اللَّهَ هُوَ التَّوَّ

پذیرد و صدقه آنها را قبول ه توبه بندگان را میاند که محققا خداست کآیا مؤمنان هنوز ندانسته فارسی=

 فرماید و خداست که بسیار توبه پذیر و بر خلق مهربان است؟می

صدقه » نی بنده لرین نَن قبول ائلیئر و « توبه » دی کی « الله » بئیئه بیل میب لر ؟! دوزدندی کی  ترکی =

توبه آلان و رَحم  خهمَن چواُ دندی کی الله دی لری دَه ) اُ الله دی کی قبول ائلیر و( آلیئر و دوز« 

 ائلین ) و مهربان ( دی!

      

 قرآن

 105آیه_توبه#
 : 105سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

ادَةِ فیَنُبَِّئُکُمْ بِماَ وَقُلِ اعمَْلُوا فَسَیَرَى اللَّهُ عمََلکَمُْ وَرسَُولُهُ وَالْمؤُمْنُِونَ وسَتَُرَدُّونَ إِلَى عَالمِِ الغَْیْبِ وَالشَّهَ

 کنُْتُمْ تعَمَْلُونَ

و بگو کارتان را بکنید به زودى خداوند و پیامبر او و مؤمنان در کار شما خواهند نگریست، و زودا  فارسی=

[ کار و کردارتان که به محضر داناى پنهان و پیدا بازگردانده شوید، آنگاه شما را ]از حقیقت و نتیجه

 سازدآگاه مى

انُین رسولی و مؤمن و « الله » ) آی رسولی میز اُلارا ( دِه : ایش لروزی گعورون، انُدا تئز دی نان  ترکی =

قیامت گونی لر ) دَه ( سوزون عمل ئوزو ) نتیجه سین ( گئوره جئک ) لر( و تئزدی نَن ) انُّـآن سئورا 

! انُدا یانینا قعیده جئک سوز  الِم ( دیکی غیب و ( گئیزدینه و آیدینه آییق ) و عدَه ( سوزی ) آلله 

 نتیجه سین گئورسئده جئک و سوزا ( خَبر وئره جئک.کی گعوریردوز ) ) و اُ ایش لری ( سوزا انُی 

      

 قرآن

 106آیه_توبه#
 : 106سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 إمَِّا یتَُوبُ عَلَیْهِمْ واَللَّهُ عَلیِمٌ حکَِیمٌوَآخَرُونَ مُرجَْوْنَ لِأَمْرِ اللَّهِ إِمَّا یعَُذِّبُهُمْ وَ

پذیرد کند و یا توبه آنها را میاند یا آنها را مجازات می گروهی دیگر واگذار به فرمان خدا شده فارسی=

 .)هر طور که شایسته باشند( و خداوند دانا و حکیم است

اَیئم الُاری عذاب ائلیه ! و یا دا ) بلکه دَه ( اُلارآ ساری و بیر آیری عِدَّه آللاهین أمرینه قالیب لار ؛  ترکی =

 قعیده ) و توبه لرین قبول ائلیه ( و الله علیم ) چوخ بیلن و ایشی دوز و ( حکیم دی!

      



 قرآن

 107آیه_توبه#
 : 107سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

وَتَفْرِیقاً بیَْنَ الْمؤُمْنِیِنَ وَإِرْصَاداً لِمنَْ حَاربََ اللَّهَ وَرسَُولهَُ منِْ قَبلُْ  وَالَّذِینَ اتَّخَذُوا مَسجْدًِا ضرَِاراً وَکُفْرًا

 ولََیَحلِْفنَُّ إِنْ أَرَدنَْا إِلَّا الْحُسْنَى وَاللَّهُ یَشْهَدُ إنَِّهُمْ لَکَاذبُِونَ 

ختند برای آسیب رساندن و و ]از منافقان[ کسانی هستند که بر پایه دورویی و نفاق، مسجدی سا فارسی=

گردآمدن[ کسانی که پیش از این با ]ترویج کفر و تفرقه افکنی میان مؤمنان و کمین گاهی برای 

خدا و پیامبرش جنگیده بودند، سوگند سخت می خورند که ما با ساختن این مسجد جز خوبی ]و 

 .یندخدمت[ قصدی نداشتیم، ولی خدا گواهی می دهد که بی تردید آنان دروغگو

مُسلمان لارا ضرر و زیان ویئرآ لار ( و « ) ضِرار » مسجدی چئهدی لر کی ) بیر ( و اُ کس لر کی  ترکی =

« ) إرصاد » بیر فری ) ترویج ( ائلیه لر و مؤمن لرین آراسیندا آیری لیق ) و تفرقه ( سالا لار و کُ

» و انُین رسولی نان قاباخ دان  اُ کس لرئیچون کی آللاهی نان -و قعید  مئک ( اُلا  کمین ائلمک

ایچیل لر کی بیز یاخچی لیق « آند » و حتمی دَن   - !و دعوا و جنگ ( ائله میش دی لر« ) حَرب 

 لر! لدئیدوزدندی کی الُار یالان  :رو الله شهادت وئریر -یدی ! ئدان سوؤآی آیری اراده میز یوخ

      

 قرآن

 108آیه_توبه#
 : 108آیه ی شریفه  سوره ی مبارکه ی توبه ؛

بُّونَ أَنْ یتََطَهَّرُوا لَا تَقُمْ فیِهِ أَبَدًا لَمَسْجِدٌ أسُِّسَ عَلَى التَّقْوَى مِنْ أَوَّلِ یَومٍْ أَحَقُّ أَنْ تَقُومَ فیِهِ فیِهِ رِجَالٌ یُحِ

 وَاللَّهُ یُحِبُّ المْطَُّهِّریِنَ

از روز نخست بر پایه تقوی بنا شده شایسته تر  هرگز در آن قیام )و عبادت( مکن، آن مسجدی که فارسی=

دارند پاکیزه باشند و است که در آن قیام )و عبادت( کنی، در آن مردانی هستند که دوست می

 .خداوند پاکیزگان را دوست دارد

« ی تقو» اول گونی نَن  اُ ) ضِرار مسجدین دَه نامازا و عبادته ( دایان ما ! حتمی دَن اُ مسجدی کی ترکی =

کی اوردا دایانا سان ، ) اُ مسجیدین حقی دی ( أحقّی دی  دی ،  تأسیس ) و بنا (  الُوبئوزین نَن 

انُدا بیر عدَِّه کیشی لر واردی لار کی ایستیل لر ) و سئوئیل لر ( کی طاهر ) و شرک و گناه دان پاک 

 ( اُلا لار و الله دا پاک الُان لاری سئوئیر ) و ایستیئر( !

      

 قرآن

 109آیه_توبه#
 : 109سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

ارٍ فاَنْهَارَ بِهِ أَفَمنَْ أسََّسَ بنُیَْانَهُ عَلَى تقَْوَى مِنَ اللَّهِ وَرِضْوَانٍ خیَْرٌ أَمْ منَْ أَسَّسَ بنُیَْانَهُ عَلَى شَفاَ جُرُفٍ هَ

 الظَّالِمیِنَ فِی نَارِ جَهنََّمَ وَاللَّهُ لَا یهَْدِی القْوَمَْ



آیا کسی که شالوده آنرا بر پرهیز از خدا و خشنودی او بنا کرده بهتر است، یا کسی که اساس آنرا  فارسی=

ریزد، و خداوند گروه ستمگر را بر کنار پرتگاه سستی بنا نموده که ناگهان در آتش دوزخ فرو می

 .کندهدایت نمی

و رضایت  ( و رضوان )یئهخ ماقا ) و تقوای الهی رن آللاهدان قونیانیکی بُ) مسجیدی ( بیئه ؟! اُ  ترکی =

ینانین بیر سُست و الهی یه  گئوره ( تأسیس ) و بنا ( ائلیب دی خیر دی ) و یاخچی دی ( یا اُ کی بُ

ه جاق ) و آشا جاق ( جَهنَّم اتُی نا ؛ و آللا داغیلا انُّـآن ارُدا کی بیردنَ ؟!بنا ائلیب دیداغیلان یئر دَه 

 ظُلم ائلین قوم لری هدایت ائله مئز!

      

 قرآن

 110آیه_توبه#
 : 110سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 لَا یَزَالُ بنُیَْانُهُمُ الَّذِی بَنَوْا رِیبَةً فِی قلُُوبهِِمْ إِلَّا أَنْ تقَطََّعَ قُلوُبُهمُْ وَاللَّهُ عَلیِمٌ حکَِیمٌ

کردند دلهای ایشان را همیشه به حیرت و شک و ریب افکند تا آنکه از آن دل بنیانی که آنها بنا  فارسی=

 .برکنند، و خدا دانا و حکیم است

)  زایل الُماز ،ریب ) و شک ( سالدیورح لرینده ئ ی ) مسجد ضِراری ( کی بنُیان قعُیدی لاراُ بنا ترکی =

( قطع اُلا و الله چوخ بیلن و  و تردید کإلّـآ کی اُلارین قلب لرین  نَن ) اُ ش بئین نَن گئد مئز ( 

 حکیم دی.

      

 قرآن

 111آیه_توبه#
 : 111سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

نَ وَیُقتْلَُونَ لَّهِ فیََقتْلُُوإِنَّ اللَّهَ اشْتَرَى مِنَ الْمُؤْمنِیِنَ أنَْفُسَهُمْ وَأَمْوَالهَُمْ بأَِنَّ لهَمُُ الْجنََّةَ یُقَاتِلُونَ فیِ سَبِیلِ ال

بیَعِْکُمُ الَّذیِ بَایعَْتُمْ وَعْدًا عَلیَْهِ حَقًّا فِی التَّورْاَةِ وَالْإنِجِْیلِ وَالْقُرْآنِ وَمَنْ أَوْفَى بعِهَْدهِِ مِنَ اللَّهِ فَاسْتَبْشِرُوا بِ

 بِهِ وَذَلِکَ هُوَ الفَْوْزُ العَْظیِمُ 

کند که )در برابرش( بهشت برای آنان باشد را خریداری می خداوند از مؤ منان جانها و اموالشان فارسی=

شوند، این وعده حقی است بر او کشند و کشته میکنند، می)به این گونه که( در راه خدا پیکار می

که در تورات و انجیل و قرآن ذکر فرموده، و چه کسی از خدا به عهدش وفادارتر است، اکنون 

 .اید و این پیروزی بزرگی )برای شما( است ی که با خدا کردهبشارت باد بر شما به داد و ستد

اُلا ) « جنَّت  »مؤمن لر دَن جان لارین و مال لارین آلیر بونا گئوره کی اُلارا « الله » دوزدندی کی  ترکی =

ندا مؤمن لر ( آللاه یولیندا مقاتله ) و دعوا و جهاد ( ائلیئل لر اُ اُلاری بهشته آپارا ، بونا گئوره و

دی انُا ) آللاهین « وعَده » حق ریل لر و ) بو یولدا ( عولیل لر ) شهید اُلول لار ( بو بیر  عولدی



دی کی ؛ و کیم  ) و بویورب ( دیعُهده سینده دی کی ( تورات دا و انجیل دَه و قرآن دا وئریب 

اُلسین بو معامله یئه گئوره کی آللاه دان چوخ عَهدینه وفا ائلین اُلا ؟!  انُدا سوزا شادلیق ) و مژده ( 

 و نجات ( تاپ ماق دی!« ) فوز » انُّـآن ) آللاهینان ( معامله ائلیب سوز! و بو بیر عظمت لی 

      

 قرآن

 112آیه_توبه#
 : 112سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

سَّاجِدُونَ الْآمِرُونَ بِالمَْعْرُوفِ وَالنَّاهُونَ عَنِ الْمنُْکَرِ التَّائِبُونَ العَْابِدُونَ الْحَامِدُونَ السَّائِحُونَ الرَّاکعُِونَ ال

 وَالْحَافِظوُنَ لِحُدُودِ اللَّهِ وَبَشِّرِ المُْؤْمنِیِنَ

]آن مؤمنان، همان[ توبه کنندگان، عبادت کنندگان، سپاس گزاران، روزه داران، رکوع کنندگان،  فارسی=

روف و بازدارندگان از منکر و پاسداران حدود و مقرّرات سجده کنندگان، فرمان دهندگان به مع

 .خدایند؛ و مؤمنان را ]به رحمت و رضوان خدا[ مژده ده

سیاحت ) اُ  مُجاهد مؤمن لر بوجور دی لار : ( توبه ائلین ، عبادت ائلین ، حمد ) الهی و شکر ( ائلین ،  ترکی =

جده ائلین ، معروفآ امر ائلین و منُکر دَن نهی ائلین و ائلین ) و اُروج توتان ، نماز قیلان و آللاها ( س

آللاهین  آی رسول آللاهین حدودین )و احکامین ( حفاظت ائلین دی لار ؛ و ) بوجور ( مؤمن لری )

 و جنَّتی نئه ( بشارت وئر!   رحمتی و رضوانی 

      

 قرآن

 113آیه_توبه#
 : 113سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

نَ لَهُمْ أَنَّهُمْ انَ لِلنَّبِیِّ وَالَّذِینَ آمَنُوا أَنْ یَستْغَْفِرُوا للِْمُشْرِکیِنَ وَلَوْ کَانُوا أُولِی قُرْبَى مِنْ بعَْدِ مَا تَبیََّمَا کَ

 أَصْحَابُ الْجَحِیمِ

ز خداوند( برای پیامبر )صلی اللّه علیه و آله و سلّم( و مؤ منان شایسته نبود که برای مشرکان )ا فارسی=

طلب آمرزش کنند، هر چند از نزدیکانشان باشند، پس از آنکه بر آنها روشن شد که این گروه 

 .اصحاب دوزخند

و اُ کس لر کی ایمان گئتیریب لر ) شایسته ( دئیل کی مُشرک لریچون ) نبی ( خبر وئرنی چئون  ترکی =

وَلو ) حتی ( کی الُارین یاخین  -ه لر ( یاستغفار ائلیه لر ) آللاهدان الُاریچون مغفرت و رحمت ایست

انُّـآن سئورا کی الُاریچون معلوم ) و تبین ( اُلا کی دوزدندی  -کسان ) و فامیل لرین نَن ( الُا لار ! 

  نین اصحابی و ( یولداش لاری دی لار! جهنَّم اتُی« ) حیم جَ» کی اُلار 

      

 : 114آیه ی شریفه سوره ی مبارکه ی توبه ؛  قرآن



وٌّ لِلَّهِ تَبَرَّأَ منِْهُ إِنَّ إِبْراَهیِمَ وَمَا کَانَ استْغِْفَارُ إِبْراَهِیمَ لأِبَیِهِ إِلَّا عَنْ مَوْعِدةٍَ وَعدَهََا إِیَّاهُ فَلمََّا تَبیََّنَ لَهُ أنََّهُ عَدُ 114آیه_توبه#

 لَأَوَّاهٌ حَلیِمٌ 

ای بود که به او داده بود )تا وی را  ر( فقط بخاطر وعدهو استغفار ابراهیم برای پدرش )عمویش آز فارسی=

به سوی ایمان جذب کند( اما هنگامی که برای او روشن شد که وی دشمن خدا است از او بیزاری 

 .جست، چرا که ابراهیم مهربان و بردبار بود

گئورئی دی کی انُا  نا ائله دی، بوناعمو سی (  -آزر  -ئین استغفاری کی آتاسی ) « ابراهیم »  ترکی =

وعده وئرمیش دی کی ) آللاهدان انُا غفران و باغیش دان ماق ایستیه ( ، انُدا کی انُا ) ابراهیمآ ( 

و « ) تبری» و دشمنی ( دی انُّـآن « ) عَدوُُّی » ( آللاهین معلوم اُلدی کی دوزدندی کی اُ ) آزر 

مهربان ( و حَلیمی ئن ) و یحتمی دَن چوخ ایست اوزاغ الُماق و برائت( ائله دی ؛ دوزدندی کی ابراهیم

 دی!

      

 قرآن

 115آیه_توبه#
 : 115سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 ءٍ عَلیِمٌ وَماَ کَانَ اللَّهُ لیُِضِلَّ قوَمًْا بعَْدَ إذِْ هَداَهُمْ حَتَّى یُبیَِّنَ لَهُمْ مَا یتََّقوُنَ إِنَّ اللَّهَ بِکُلِّ شَیْ

چنان نبوده که خداوند قومی را پس از هدایت )و ایمان( مجازات کند مگر آنکه آنچه را که باید  فارسی=

 .از آن بپرهیزند برای آنان بیان نماید )و آنها مخالفت کنند( زیرا خداوند به هر چیزی دانا است

دایت ائله دی! حتّی کی و بوجور دئیل دی کی الله بیر قومی ضلالته چئکه انُّـآن سئورا کی اُلاری ه ترکی =

تبیّن ) و معلوم ( ائلیه اُنی کی انُّـآن گرئح قورخا لار ، دوزدندی کی الله هر هامیّ شئی لره اُلارا 

 عالم ) و چوخ آییق ( دی.

      

 قرآن

 116آیه_توبه#
 : 116سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 رضِْ یُحیِْی ویَُمیِتُ وَمَا لَکُمْ منِْ دُونِ اللَّهِ منِْ وَلِیٍّ وَلَا نَصیِرٍ إِنَّ اللَّهَ لَهُ مُلکُْ السَّمَاوَاتِ وَالأَْ

محققا و منحصرا ملک و پادشاهی آسمانها و زمین از آن خداست که خلق را زنده کند و بمیراند،  فارسی=

 .و شما را جز خدا سرپرست و یاوری نیست

و یئرین ملُکی ) و حاکمیتی ( آللاهین دی ! ) اُ الله دی  دوزدندی کی حتمی دَن و فقط گئوی لرین ترکی =

یولداش و « ) وَلی » بیر دان سوؤآی « الله » چون ریرر و سئوزوکی خلقی ( دیریل دیر و عولدی 

 کمک ائلین و ( نُصرت وئرن یئوخدی !

      



 قرآن

 117آیه_توبه#
 : 117سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

یَزِیغُ للَّهُ عَلىَ النَّبِیِّ واَلْمهُاَجِرِینَ وَالأْنَْصَارِ الَّذِینَ اتَّبعَُوهُ فیِ سَاعَةِ الْعُسْرَةِ مِنْ بعَْدِ ماَ کَادَ لَقَدْ تَابَ ا

 قلُُوبُ فَرِیقٍ منِهُْمْ ثُمَّ تَابَ عَلیَهْمِْ إنَِّهُ بِهِمْ رَءوُفٌ رَحیِمٌ 

و )همچنین( مهاجران و انصار که در زمان عسرت و شدت خداوند رحمت خود را شامل حال پیامبر،  فارسی=

)در جنگ تبوک( از او پیروی کردند، نمود، پس از آنکه نزدیک بود دلهای گروهی از آنها از حق 

منحرف شود )و از میدان جنگ باز گردند( سپس خدا توبه آنها را پذیرفت که او نسبت به آنان 

 .مهربان و رحیم است

آ ساری قعید و هجرت ائلین لره و نُصرت وئرن لره ) انصارساری لله قعید دی نبی یئه قطعی دنَ آ ترکی =

تبوک  – اُ چئتین زامان ) و ساعت دآتبعیت ) و اطاعت ( ائله دی لر ( اُ کس لر کی انُّـآن دی همََن 

دَن قعیده  ) و جنگیچئکیله ؛  ر عِدَّه اُلارین قلب لری انحرافآ( کی یاخینی دی بیغزوه و دعواسیندا 

لر ( انُّـآن سئورا ) الله ( اُلارا ساری قعید دی  ) و الُارین توبه لرین قبول ائله دی ( دوزدندی کی اُ 

 ) الله ( اُلاریچون رئوف و رحم ائلین دی . 

ر یائلیئو گوناه تاب الله : آللاهین تابی و قعید مئگی بوجور دی کی بیر کس کی آللاهی نافرمان لیق  توضیح =

و اُ زامان کی آللاه بنده سینه ساری قعیده اُ بنده سینه توفیق وئریر اول آللاه انُّـآن عوز چئوئیریر ،  ،

 آللاها ساری قعیده و توبه ائلیه و الله دا انُین توبه سین قبول ائلیئیر!اُ دا کی 

      

 قرآن

 118آیه_توبه#
 : 118سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

نُّوا أَنْ لَاثَةِ الَّذِینَ خُلِّفُوا حتََّى إِذَا ضَاقَتْ عَلیَْهِمُ الأْرَضُْ بمَِا رَحُبَتْ وَضَاقتَْ عَلیَهْمِْ أنَْفُسُهُمْ وَظَوَعَلَى الثَّ

 لاَ مَلْجَأَ منَِ اللَّهِ إِلَّا إِلیَْهِ ثُمَّ تاَبَ علََیْهِمْ لیِتَُوبُوا إِنَّ اللَّهَ هُوَ التَّوَّابُ الرَّحِیمُ

و ]نیز رحمتش[ شامل حال آن سه نفری ]بود[ که ]با بهانه تراشیِ واهی از شرکت در جنگ[  فارسی=

بازمانده بودند ]و همه مسلمانان به دستور پیامبر با آنان قطع رابطه کردند[ تا جایی که زمین با 

ان هم همه وسعت و فراخی اش بر آنان تنگ شد و ]از شدت غصه، اندوه و عذاب وجدان[ دل هایش

در تنگی و مضیقه قرار گرفت، و دانستند که هیچ پناهگاهی از خدا جز به سوی او نیست؛ پس خدا 

 .به رحمتش بر آنان توجه کرد تا توبه کنند؛ زیرا خدا بسیار توبه پذیر و مهربان است

رَحم ائله دی! (  ،زوه سین نَن قالدی لارن کی خلاف ائله دی لر ) و تبوک غو اُ اوچ نفر اُ کس لر دَ ترکی =

ح لری دَه ) کی مسلمان لار ئرؤلاریچون داریش دیق اُلدی، و ئوز ااُ اُ وسُعتی نَن یئرکی حتّی اُ وخَ 

اُلار دان قطع رابطه ائله دی لر انُین عذابی نان ضیق و ( داریش دیق الُدی ، و بیل دی لر دوزدندی 

لّـآ کی ) آللاهین ( ئوزینه ساری ) وخدی إیو پناه وئرن ( « ) ملجأ » کی آللاه دان سوؤآی آیری 



ائلیه لر ، دوزدندی کی « توبه » پناه آپارا لار ( ؛ انُّـآن سئورا ) آلله ( اُلارا ساری قعیدی کی اُلار دا 

 رحم ائلین دی.) و توبه قبول ائلین و ( توبه آلان  چوخ اُ همََن« الله » 

      

 قرآن

 119آیه_توبه#
 : 119به ؛ آیه ی شریفه سوره ی مبارکه ی تو

 یَا أَیُّهَا الَّذیِنَ آمنَُوا اتَّقوُا اللَّهَ وکَُونُوا مَعَ الصَّادِقیِنَ 

صادقانی که کامل ترینشان ]ای کسانی که ایمان آورده اید! از خدا پروا کنید و با صادقان باشید  فارسی=

 [.پیامبران و اهل بیت رسول بزرگوار اسلام هستند

ی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز آللاه دان ) و انُین مُجازاتی نان ( قورخون ) تقوا اهلی اُلون آی اِ ترکی =

 لاری نان اُلون. « صادق » ( و 

عمل الُارا احکامین و حلال و حرامین کی بویورب دی تقوا : بو دی کی انسان یعلیک اُلا آللاهین  توضیح =

یعلیک اُلماسا و جایسا آللاهین عدالتی و وعده سی ایجاب ائلیئیر ائلیه و رعایت ائلیه و بیله کی اَیئم 

کی مُجرم لری ، ظالم لری و گوناه ائلین لری مُجازات ائلیه و بوجور آلاهین یولینا گئدمئگی نَن ) 

یئتیشئر؛ بو یعلیک اُلماق و دَه نئه   و بهشتینئه   ن، رحمتی صراط مستقیم ( دَه آللاهین نعماتی نئه 

 بودور!« تقوا » 

      

 قرآن

 120آیه_توبه#
 : 120سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

بِأنَْفسُهِِمْ عَنْ نفَْسِهِ مَا کَانَ لِأَهْلِ الْمدَیِنَةِ وَمَنْ حَوْلَهُمْ مِنَ الْأَعْرَابِ أَنْ یَتَخلََّفُوا عَنْ رَسُولِ اللَّهِ وَلَا یَرْغَبُوا 

یبُهُمْ ظَمَأٌ ولَاَ نَصَبٌ وَلَا مَخْمَصَةٌ فِی سَبیِلِ اللَّهِ وَلَا یَطَئُونَ مَوطِْئًا یغَِیظُ الکُْفَّارَ وَلَا ذَلکَِ بِأنََّهمُْ لَا یصُِ

 ینََالوُنَ مِنْ عَدُوٍّ نیَلًْا إلَِّا کتُِبَ لَهُمْ بِهِ عَمَلٌ صاَلِحٌ إِنَّ اللَّهَ لَا یضُِیعُ أَجْرَ الْمُحْسنِیِنَ 

ت که اهل مدینه و بادیه نشینانی که پیرامون آنانند، از رسول خدا تخلف کنند؛ و آنان شایسته نیس فارسی=

را نسزد که به سبب پرداختن به خویش از حفظ جان او ]در شداید و سختی ها[ دریغ ورزند؛ زیرا 

هیچ تشنگی و رنج و گرسنگی در راه خدا به آنان نمی رسد، و در هیچ مکانی که کافران را به 

آورد، قدم نمی گذارند، و از هیچ دشمنی انتقام نمی گیرند ]و با نبرد با او به کام دل نمی  خشم می

رسند[ مگر آنکه به پاداش هر یک از آنان عمل شایسته ای در پرونده آنان ثبت می شود؛ چرا که 

 .خدا پاداش نیکوکاران را تباه نمی کند

انُین حولین دا دی لار شایسته دئیل کی آللاهین رسولین نان کی  هَلرَ« عرب » اهلینه و اُ « مدینه »  ترکی =

ئوز نفسی ) و جان ( لارین انُین تَخلُّف )  و نا فرمان لیق ( ائلیه لر و ) بوجور یاخچی دئیل کی ( 



ر و نئه چئتین هئچ سوسوز لیق یئتیش می ! بو ایش بونا گئوره دی کی اُلارآجانین نان قاباخ بیله لر 

آللاه یولیندا یئتیش میر و نئه هئچ بیر یئره قدم قوئی میل لار کی کافر لری یق آج ل لیق و نئه دهَ

ی دَن آلمیل لار ، إلّـآ کی اُلاریچون « عَدوّ» هئچ انتقامی کی ر و نئه دَه یرغیظه ) و آجی لیقا ( گئتیر

 «أجر» ن لرین ( هئچ محُسن ) یاخچی لیق ائلی« الله » صالح لی عمل ) لر ( یازی لیر ؛ دوزدندی کی 

  !ین ضایع ائله میرئ

      

 قرآن

 121آیه_توبه#
 : 121سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 نَحْسَنَ ماَ کَانُوا یعَْملَُووَلَا ینُفِْقُونَ نفََقَةً صغَیِرَةً وَلَا کَبِیرَةً وَلَا یَقْطعَُونَ واَدِیًا إلَِّا کتُِبَ لهَُمْ لِیَجْزِیهَمُُ اللَّهُ أَ

و هیچ مال کوچک و بزرگی را هزینه نمی کنند و هیچ سرزمینی را ]برای نبرد با دشمن یا انجام  فارسی=

کار خیری[ نمی پیمایند مگر آنکه در پرونده اعمالشان ثبت می شود، تا خدا به آنان ]نسبت به همه 

 .دهداعمالشان[ با معیار گرفتن بهترین عملی که همواره انجام می دادند، پاداش 

و نئه  انفاق ائلیل لر الُا ) آللاه یولیندا ( آز و نئه چوخ ل لر و ( یکی خرج ائل« ) نفقه » بیر و نئه دَه  ترکی =

بونا گئوره کی آللاه انُّـآن یاخچی  ، إلّـآ کی اُلاریچون یازی لیر گئدیل لر کی ( یئریوادی ) و بیر 

  داش ( وئره!اُ ایش لری کی گعوریر دی لر جزا ) و مزد و پا

      

 قرآن

 122آیه_توبه#
 : 122سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

الدِّینِ وَلیُِنْذِرُوا قَومْهَمُْ وَمَا کَانَ الْمؤُمْنُِونَ لیِنَفِْرُوا کَافَّةً فَلوَْلَا نَفَرَ منِْ کلُِّ فِرْقةٍَ منِْهمُْ طَائفَِةٌ لیِتََفَقَّهُوا فیِ 

 لیَهْمِْ لعََلَّهُمْ یحَذَْروُنَإِذَا رَجعَُوا إِ

و مؤمنان را نسزد که همگی ]به سوی جهاد[ بیرون روند؛ چرا از هر جمیعتی گروهی ]به سوی  فارسی=

پیامبر[ کوچ نمی کنند تا در دین آگاهی یابند و قوم خود را هنگامی که به سوی آنان بازگشتند، 

 .[ بپرهیزندبیم دهند، باشد که ]از مخالفت با خدا و عذاب او

بیر نفر ) و عدَِّه ( هر هامی ؟! انُدا نیئه و مؤمن لره شایسته دئیل کی هامیّ لیقا ) جهادا ( چیخالار ،  ترکی =

ر ( ائلیه لر و بونا و تدبُّ« ) تفقه » دین دهَ  )و( لار بیر طایفه الُا کُچ میل لر کی  فرقه لر اُلاردان

ائلیه لر بلکه اُلار دا ) « انذار » اُلاری ، لارین یان لارینا ی اُگئوره کی اُ وَخ کی قوم لری قعیدّ

 حَذر و ( کنار اُلا لار!بر آللاهین مخالفتین نَن و عذابی نان 

      

 : 123سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه  قرآن



 الْکفَُّارِ وَلیَْجِدُوا فیِکُمْ غِلْظَةً واَعلَْمُوا أَنَّ اللَّهَ معََ الْمتَُّقیِنَ یَا أَیُّهَا الَّذیِنَ آمَنُوا قَاتِلُوا الَّذیِنَ یلَُونَکُمْ منَِ  123آیه_توبه#

ای اهل ایمان، با کافران از آنان که با شما نزدیکترند شروع به جهاد کنید و باید کفار در شما درشتی  فارسی=

 .کاران استو نیرومندی و قوت و پایداری حس کنند، و بدانید که خدا همیشه با پرهیز

کافر لر دنَ کی سوزا یاخین  اُ کس لرآی اُ کس لر کی ایمان گئتیریب سوز مقاتله ) و جهاد ( ائلیون  ترکی =

( تاپا لار و بیلون دوزدندی کی الله  گئوره لر و و قدرت« ) غلظت » اُلیل لار و گئرح سوزدا بیر 

 ه لر(.لیک دی لر کی مخالفت ائله میمتقی لرین ننَ دی ) اُ کس لر کی آللاهین اوامرین نَن یع

      

 قرآن

 124آیه_توبه#
 : 124سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

تهُْمْ إیِمَانًا وَهمُْ وَإِذَا مَا أنُْزِلَتْ سُورَةٌ فَمنِهْمُْ منَْ یَقُولُ أَیُّکُمْ زاَدَتْهُ هَذِهِ إیِمَانًا فَأَمَّا الَّذیِنَ آمَنُوا فَزاَدَ

 بْشِرُونَ یَستَْ

و هنگامی که سوره ای نازل شود، برخی از منافقان به اهل ایمان گویند: این سوره، ایمان کدام یک  فارسی=

از شما را افزود؟ ولی کسانی که ایمان آورده اند این سوره بر ایمانشان افزود، و آنان ]از نزول این 

 .سوره[ شادمان می شوند

: هانکی  ریئقرآنی ( نازل اُلور انُدا اُ ) منافق ( لار دان بیر عِدَّه د« )  سوره» و اُ زامان کی بیر  ترکی =

اُ کس لر کی ایمان گئتیریب لر الُارین ایمان لارین اضافه ائلیئیر امّـآ سوزون ایمانی اضافه اُلدی ؟!  

 و اُلار ) بو سوره نین نازل اُلماقین نان ( شادلیق ائلیل لر!

      

 قرآن

 125آیه_توبه#
 : 125سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 وَأَمَّا الَّذِینَ فِی قُلوُبِهِمْ مرَضٌَ فزََادتَهُْمْ رجِسًْا إِلَى رجِسِْهِمْ ومَاَتُوا وَهُمْ کاَفِرُونَ 

و اما آنها که در دلهایشان بیماری است پلیدی بر پلیدیشان افزود و از دنیا رفتند در حالی که کافر  فارسی=

 .دبودن

اُ رجسی لرینه ) و « رِجس» واردی الُارا بیرنفاق ( « ) مرض » و امّـآ اُ کس لر کی قلب لرینده  ترکی =

 پیس لیق لرینه ( اضافه اُلدی و عولدی لر بو حالین نان کی کافری دی لر.

      

 قرآن

 126آیه_توبه#
 : 126سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 هُمْ یُفتْنَُونَ فِی کلُِّ عَامٍ مَرَّةً أَوْ مَرَّتیَْنِ ثُمَّ لَا یتَوُبوُنَ وَلَا هُمْ یَذَّکَّروُنَ أَوَلَا یَرَوْنَ أنََّ



آیا نمی بینند که در هر سال یک بار یا دو بار ]به وسیله جهاد یا پیش آمدهای دیگر[ آزمایش می  فارسی=

 .شوند، ولی نه توبه می کنند ونه پند می گیرند

اُلار نه یه؟! اُلار گئور میل لر کی هر ایلدَه بیر دفعه یا ایکی دفعه امتحان اُلول لار؟ انُّـآن سئورا بئ ترکی =

 توبه ائلیئل لر و نئه دَه الُار متُذکر اُلول لار!

      

 قرآن

 127آیه_توبه#
 : 127سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

ضُهُمْ إِلَى بعَْضٍ هَلْ یَرَاکُمْ مِنْ أَحَدٍ ثُمَّ انْصَرَفُوا صَرَفَ اللَّهُ قلُُوبَهُمْ بأِنََّهمُْ وَإِذَا مَا أنُْزِلَتْ سُورَةٌ نَظَرَ بعَْ

 قَومٌْ لَا یَفْقَهُونَ 

گویند[ آیا کسى  اى نازل شود بعضى از آنان به بعضى دیگر نگاه مى کنند ]و مى و چون سوره فارسی=

گردند خدا دلهایشان را ]از حق[ برگرداند  پیامبر[ بازمى بیند سپس ]مخفیانه از حضورشما را مى 

 فهمند زیرا آنان گروهى هستند که نمى

اُ ) منافق لرین ( بعضی سی ، بعضی لرینه باخیل  قرآنی ( نازل اولور« ) سوره » و اُ زامان کی بیر  ترکی =

حضورین نان قعیدیل لر  رسولین)  ر ؛ انُّـآن سئورارلار ) و دئیل لر : ( بئیه؟ سوزی بیر کس گئوری

الُارین قلب لرین دوندَره ) چوئیره ( بونا گئوره کی الُار بیر عِدَّه ) « الله » لر ،  وئریلو (  انصراف 

 و قومی ( دی لر کی فهم ائله میل لر!

      

 قرآن

 128آیه_توبه#
 : 128سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 نْ أنَْفُسِکُمْ عَزِیزٌ عَلیَْهِ مَا عنَِتُّمْ حَرِیصٌ عَلیَکُْمْ بِالْمُؤْمنِیِنَ رَءُوفٌ رَحیِمٌ لَقَدْ جَاءَکُمْ رَسُولٌ مِ

رسولی از خود شما به سویتان آمد که رنجهای شما بر او سخت است، و اصرار به هدایت شما دارد  فارسی=

 .و نسبت به مؤ منان رئوف و مهربان است

دان گئلدی! انُّلاری کی سوزی رنج وئریر انُیچون چئتین  وزوزئ« رسول » قطعی دَن سوزوچون  ترکی =

رأفت لی « ) رئوف » دی ) کی هدایت اُلا سوز! ( و مؤمن لریچون « حریص » دی! و سوزوچون 

 و رحَم لی و چوخ ( مهربان دی.

      

 قرآن

 129آیه_توبه#
 : 129سوره ی مبارکه ی توبه ؛ آیه ی شریفه 

 واْ فَقُلْ حسَْبِیَ اللَّهُ لَا إلِهََ إِلَّا هُوَ علََیْهِ توََکَّلْتُ وهَُوَ ربَُّ الْعَرْشِ العَْظیِمِ فَإِنْ تَوَلَّ



کند هیچ معبودی جز او اگر آنها روی )از حق( بگردانند )نگران مباش( بگو خداوند مرا کفایت می فارسی=

 .نیست، بر او توکل کردم و او پروردگار عرش بزرگ است

آللاها منه کافی دی ( ، هئچ إله انُّـآن « ) سبی الله حَ» و اَیئم الُار عوز چوئیر دی لر ؛ انُدا دِه :  رکی =ت

و « ) رَبِّی» ئین « عرش » ائله میشم! و اُ ) الله ( عظمت لی « ل توکُّ» سوؤآی یوخدی ، من انُا 

 آللاهی ( دی! 

  

بَلَّغَ رسَُولُهُ النَّبیُّ الکریمُ، وَ نَحنُ عَلی ذلکَِ مِنَ الشَّاهدِینَ والشَّاکِرینَ، سُبْحانَ اللهِ  صَدَقَ اللهُ العَلیُّ العَظیمُ، و صدَقََ وَ

 ربَِّ العِزَّةِ عَمَّا یَصفُِونَ، وَ سلَامٌ عَلَی المُرسلینَ، والحمدُ لِلّهِ ربَِّ العالَمینَ 

 :امام صادق علیه السلام این گونه دعا می خواند

 ی قَرأَتُ ما قَضَیتَ لی منِ کتِابکَِ، الَّذی أنَْزَلتَهُ عَلی نَبیِِّکَ محمّدٍ صلَواتکَُ عَلیَهِ وَ رحَمتَکَِ، فَلکََ الحَمْدُأللهمَّ إنّ

  .رَبَّنا، وَ لکََ الشُّکْرُ وَالمنَِّةُ عَلی ما قَدَّرتَْ وَ وَفَّقْتَ

حَرامکَِ، وَ یَجتَْنِبُ معَاصیکَ، وَ یُؤمنُِ بمُِحْکمَهِِ وَ مُتَشابِهِهِ وَ ناسِخِهِ وَ اللهمَّ اجعْلَْنی ممَِّنْ یحُلُِّ حَلالکََ، وَ یُحَرِّمُ 

  .مَنْسوُخِهِ، وَاجعْلَْهُ لی شِفاءً وَ رَحمَْةً، وَ حِرْزاً وَ ذُخْراً

 لی بَرَکَةً بکِلُِّ آیَةٍ قَرأَتْهُا، وَارفْعَْ لی اللهمَّ اجعْلَْهُ لی انُْساً فی قَبری ، وَ انُْساً فی حَشْری ، وَ انُساً فی نَشْری ، وَاجعَْلْهُ

  .بِکُلِّ حَرْفٍ دَرَجَةً فی أعْلی عِلِّییّنَ، آمینَ یا ربّ العالمینَ

وَ لیِِّکَ اللهمَّ صَلِّ عَلی محمّدٍ نَبیِِّکَ وَ صَفیِّکَ وَ نَجیِّکَ وَ دَلیِلکَِ، وَالدَّاعی الی سَبیلکَِ، وَ عَلی أَمیرِالمؤمنینَ وَ

ینَ السّلامُ وَ خَلیفتَکَِ منِْ بَعْدِ رسَُولکَِ، وَ عَلی أَوصِیائِهمَِا المُستَْحْفِظینَ دینکََ المُستَْوْدِعینَ حَقَّکَ، وَ عَلَیهِمْ أجْمع

 هرکاتُرحمةُ الله و بَ

    ( 208، ص 92بحارالانوار، ج ) 

 


